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1IMMOACHUTEJIBHAS 3AITMCKA

1.1 Ileab TUCHUILUIMHBI: cPOPMHUPOBATH y CTYACHTOB (DyHIaMEHTaIbHBIE OCHOBHI JICKCHKOJIIO-
UM COBPEMEHHOT'0 aHTJIUICKOTO SI3bIKA.
1.2 Mecto aucuuminnbl B ctpykrype OOIL: Jucnunnuna «JIeKCUKoIoTrus aHrJIHICKO-
'O S3bIKa» OTHOCUTCS K BAPHATHBHOM YaCcTH AUCHMILIMH 110 BeIOOpY Ostoka b1 (51.B.01.04).
st ocBOGHUSI TUCIMIUIUHBI «JIEKCUKOIOTHSI aHTJIMICKOTO S13bIKa» CTYACHTHI UCIONB3YIOT
3HAHUS, YMEHUs, HaBbIKH, COOPMUPOBAHHBIE B Mpolecce u3ydeHus aucuuiuind «lIpakruye-
CKHI KypC MHOCTPAHHOTO sI3bIKA (QHTIUHCKUN)», «O01Iee s3pIK03HAHUEY, «VICTOPHS SI3bIKaY.
OcBoeHne AUCHUIIIUHBI «JIEKCUKOIOTHS aHTJIMHCKOTO A3bIKa» SBIIAETCS HEOOXOAMMOM Oc-
HOBOH JJIsi TOCJEOYIOUIEr0 HM3Y4YEeHHs TUCHUIUIMH BapHATUBHOW YacTH NPOQECcCCHOHATHLHOTO
LUKJIA, IPOXOKICHUS MeIarOriuecKoi MpaKTHKH.
1.3 IncunminHa HanpaBJjieHa Ha ()OPMUPOBAHUE CJIEIYIOIIUX KOMIIETEeHIIHIi:
OIIK-8. CriocoOGeH oCyIIeCTBIATh NEAarorTHYeCKy0 JesITeIbHOCTh HA OCHOBE CIEIHAllb-
HBIX HayYHBIX 3HAHUN., HHAUKATOPOM JIOCTHXCHHSI KOTOPOU SIBIISIECTCSA:
OIIK-8.3. JleMoHCTpUpPYET HAYYHbIC 3HAHUS B TOM YHCIIE B IPEIMETHON 00IaCTH.
IK-2. Cioco6eH oCyIecTBIATh MeAarorHuecKyro e TeIbHOCTh 10 MPOGUIBHBIM IpeIMe-
TaM JUCIUILIMHAM, MOJIYJISIM) B paMKaX MPOrpaMM HayalbHOT'O, OCHOBHOTO OOILEro U CPEeHEro
o011ero 00pa3oBaHusl, HHANKATOPAMM JOCTHKEHUS KOTOPOH SIBIISIECTCS:
[IK 2.8 IloHuMaeT HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(PUKY JIEKCHUYECKUX EIWHMI] HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA U IPUMEHSET UX B CUTYALMSIX MEKKYJIbTYPHOTO OOIICHHS.
1.4 IlepevyeHnpb NJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHS.
B pesynbrare nuzydeHust JUCHUIUIMHBI CTYACHT JIOJKEH
3HATh:
® TEOPETUYECKUE OCHOBBI JIEKCUKOJIOTUU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;
® CAWHMIIBI JIEKCHYECKOTO YPOBHS SI3BIKOBOM CHCTEMBI M MEXaHU3MBbI MX B3aWMOJICH-
CTBUSI C TO3UIIMN COBPEMEHHOM HAYKU;
® Hay4YHbIE KOHIICTIINHU (TOUYKHU 3pEHHSI) IO OCHOBHBIM T€MaM Kypca
® HAIMOHAIBHO — KYJIbTYPHYIO CIENHU(HKY SI3bIKOBBIX SBICHUH, MPaBUJIa U TPATUIINH
CTpaHbl U3y4aeMOTO s3bIKa.

yMeTh:
° pacKpbIBaTh CHCTEMHBIN XapakTep JIGKCHKH, UCTOYHUKU €€ OOOTalleHus U JBO-
JIIOIIUY;
. OOBSACHUTH, B UEM Pa3IMUME/CXOJCTBO KOHIEMIMNA/ TOUYEK 3peHus/ Kinaccuduka-
UM S3bIKOBBIX €IMHUII, UX JOCTOMHCTBA U HEIOCTATKU;
. WCIIOJIK30BaTh 3HAHUS O GopMe, copepx aHuu, (GYHKIIMU HAa MaTepHuaie KOHKPET-
HO TEMEI,
. MOKAa3aTh 3TU 3aKOHOMEPHOCTH/OCOOEHHOCTH Ha CBOMX MpHUMepax (aHaau3 THIIOB
CJIOB, CIIOBOCOYETAHUN );

BJIA/IETh:
. HaBBIKaMH JICKCUKOJIOTHYECKOTO aHaJIi3a TEKCTOB;
. croco0aMu MCITOIb30BaHUS JIEKCHKOJIOTHYECKUX MOHSATHN JJISI OCMBICIICHHUS] KOH-
KPETHBIX SI3bIKOBBIX SIBICHUI;
. HaBBIKAMH BBIICIISTH 00111ee/0CO0CHHOE B SI3BIKOBBIX SBIICHUSX.

1.5 O0mas Tpya0eMKOCTh JUCUMILIMHBI «JIEKCHUKOIOTHS aHTJIMUCKOTO S3bIKa» COCTaB-
nset 2 3adetHble equHuLbl (2 3E) (724aca):

[Iporpamma mpemycmMaTpuBaeT H3y4eHHE MaTepraia Ha JICKIIUAX U Ja0OpaTOPHBIX 3aHITH-
ax. [IpemycMoTpeHa caMocTosTenbHast padoTa CTyIEHTOB MO TeMaM | paszaenam. [IpoBepka 3Ha-
HUH ocyllecTBIseTcs (PPOHTATBHO, HHAUBUAYAIBHO.

1.6 O0beM JUCUMIIIIMHBI M BUbI Y4eOHOM 1eATeJIbHOCTH



O0beM IMCHMIJIMHBI M BUABI Y4e0OHOH 1esTeJIbHOCTH (04Has ¢popma o0yueHust)

Bun yueOHo# padoThl Bcero yacosn Cemectp 5
OO0m1as TpyA0eMKOCTh 72 72
AyIUTOpHBIE 3aHATUS 36 36
Jlexnun 14 14
JlaGopaTopHble 3aHITHS 22 22
CamocrosiTenpHas padoTta 36 36
Bun utoroBoro KoHTpOIs - 3a4€T

2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHUE

YueOHO-TeMAaTHUYECKHI IIJIaH

AyAUTOpPHBIE 3aHATHS Camocros-
HaumeHnoBaHue Bcero
Ne JlabopaTropHbie TeJbHast
TeM (pa3aesoB) 4acoB Jleknun
3aHATHSA padora
1. | Beenenue B J€KCUKOJIOTHIO
8 2 2 4
2. | C10BO Kak OCHOBHas JIEKCHYE-
CKasl enuHuIa. Teopus cioBa 8 2 2 4
3. | CemanTnueckas CTOpOHA
ciioBa. JIekcHueckoe 3HAUYCHHE
cinoBa. CeMaHTHYeCKasl CTPYK-
Typa cJoBa 12 2 4 6
4. | Mopdonoruyeckas CTOpOHA
cioBa. CrnoBou3MeHEHHE, CJIO-
BooOpa3oBaHue, MopdemMuKa
aHTJIMHCKOTO SI3hIKA 12 2 4 6
5. | ®pazeonorus  COBPEMEHHOIO
AHTJIMHCKOTO SI3hIKa 12 2 4 6
6. | Jlekcuueckuii CcOcCTaB COBpe-
MEHHOI'0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa 12 2 4 6
7. | Jlexcukorpadusi COBpeMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3hIKa 8 2 2 4
3auér
HUTOIo 72 14 22 36
NuTepakTHBHOE 00yUeHNe MO AUCIHUIIHHE
dopma Koa-
HaumenoBanue Bun p
Ne HHTEPAKTUBHOIO | BO
TeM (pa3aesioB) 3aHATHA
3aHATHA JacoB
1. | Mopdonorudeckass cropona ciosa. CioBo-
Jlabopatoproe | Pabora B Masbix
M3MEHEHHE, CI0BOOOpa3oBaHuE, MOpdpeMHKa 4
N 3aHITHC rpymmax
AHTJIMHCKOTO SI3hIKA
2. | ®dpaseosioruss COBPEMEHHOTO AHTIIUHCKOTO Jlexuus nuckyc-
JIEKIUSA 2
SI3bIKA cust
3. | Jlekcudeckuii COCTaB COBPEMEHHOTO aHTJIHIi- E— Jleknus nuckyc- 5
CKOTO SI3BIKa cus
HUTOIo 8 u.




3 COIEP)KAHME TEM (PA3/EJIOB)

Tema 1. BBenenne B JIeKCHKOJIOTHIO.

Jlekcukosorus Kak ocoObli pa3zien JMHIBUCTUKU. 3a/ayM JIEKCUKOJIOruu. Pa3nens! nek-
CHKOJIOTHH: TEOpHs CJIOBa, MOP(OIJIOTHS, CEeMaHTHKA, (Ppa3eosiorusi, JIGKCHIECKUN COCTaB, JIEK-
cukorpadus. [Ipenmer nexcukonorun. IlonsaTre nexcuueckoit cucremMsl U €€ cTpyKTypsl. I1oHs-
TUE JIEKCUYECKOW €IMHUIbl. THUIbI JEKCUYECKUX €IUHUI]: CIOBO KaK OCHOBHAas CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYECKasl eIMHMIIA s3bIKa, MopdeMa, ppazeosiornyeckas equHuna. CXoacTBa U pa3iudus
MEXy TpeMsl TUIIaMU JIEKCUYECKUX eAuHML. Jlekcukonorus kak pa3BuBaromasics Hayka. IIpo-
0J1eMBbl JIEKCUKOJIOTUU: 0030p TEOPETUYECKMX M METOJOJOTMYECKUX IO3ULMHA COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOJIOI'OB, COIIOCTABJIICHUE OCHOBHBIX ITOAXOA0B. METON0I0rNYECKHUE MOAXObI B JIEKCUKO-
noruu. Teopus onnosunmid. IlonaTtne nexcuyeckoi onmo3unuu. Jlekcndyeckas ONmo3ULMS Kak
OCHOBA METOJIMKU U3YUEHUS JIGKCHYECKUX eINHUI. MeTob! Jekcukoaorun. Oomas JIeKCHKOIIO0-
rus. CnenuaneHas Jekcukosorus. Ilpuxiiagnas nexcukosnorus. Mcropuueckas JIEKCHUKOJIOTHUS.
CpaBHuTeNnbHAs JIEKCUKONOTHS. CBSI3b JIEKCHKOJIOTHU C (DOHETHUKOW, CTHIIMCTHKOW, TpaMMaTH-
KOM M IPYIMMHM pa3[ellaMH JUHTBUCTUKH. TeopeTrdeckas W MpakTU4ecKas 3HaYUMOCTb JIEKCH-
kosnoruu. llenu m 3amaum Kypca JE€KCHKOJIOTMH. DTallbl pa3BUTHUS JIEKCUKOJIOTUU Kak paszena
JMHTBUCTUKU. M3yueHue CTpyKTypbl U CEMAaHTUKHU JIEKCUYECKUX €AMHULl B IPEBHUN IIEPUOI U B
cpeaHHe BeKa. XyI0KeCTBeHHasi (DYHKIIMSI CIIOBa B aHTUYHOM puTOpuKe. EBporeiickas Tpasiu-
nus. Hayka o cioBe kak 4acTb rpaMMaTHKU. BelienieHue Teopun cioBa U3 rpaMMAaTUKH U MTOSIB-
JeHue TepmuHa "nekcukosorusa'. JleneHue JeKCUKOIOTUU Ha Pa3/Ieiibl 10 HAMPABICHUSIM UCCIIe-
JIOBaHUs (CPaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKAs) U IO NpEeIMEeTy HCCIeA0BaHMs (CeMaHTHKa JIEKCHYe-
CKuX enuHHI). V3yueHune CTUIEBOH, TEPPUTOPUAILHONW U CONMATIBHON AuddepeHnnanum Jek-
cuku. JlanpHeillee aejgeHre JEKCUKOIOIUU Ha pa3fensl (o01as, crenyanbHas, UICTOpudecKas,
CpaBHUTENbHAS, TIPUKIIATHAS JIEKCUKOJIOTHS), GOPMYIIMPOBKA MX 3a]1a4 M ONpPEeSICHHE MaTepH-
ana uccnenosanus. [lepconanum.

Tema 2. Ci10B0 KaKk OCHOBHAas JIeKCHYecKas equHuna. Teopus cioBa.

[IpoGnema 3HaKOBOCTH CIIOBa, MpoOJeMa BBIIEIECHUS CI0Ba B sI3bIke M peu, [Ipobnema
onpezaeneHus ciaosa. CI0BO Kak OCHOBHasl CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKas €IMHULA sA3bIKa. [lnan
BbIpaXXEHU (JIEKceMa) U IUIaH cofiepKaHus (ceMaHTeMa). SI3bIkoBbIe acneKThl ciioBa. CI0BO Kak
o0mui O0BEKT M3Y4EHHUs JIEKCUKOJIOTHUH, TPaMMAaTHKH, (POHETHKH, CTUIMCTUKU. Paznuunble
MOJXO/Ibl K ompeziesieHuto cioBa. [Ipodiaemsl TepMuHoynoTpedienus. HoMuHaTuBHas QyHKIMS
cioBa. CinoBo u mopdema. CiioBo u cinoBocouetanue. CioBo U npeioxxenne. KommyHukaTus-
Has QyHKIus cioBa. CIIOBO U MOHATHE: CXOACTBA U paznuuus. Teopus ciosa. [Ipobiema 3HaKO-
BocTu. [loHsATHE 3Haka. Tumbl 3HaKoB. 3HaK Kak MpeaMeT u3ydeHus ¢puiocopuu, MaTemMaTuie-
CKOM JIOTUKH, JTJUHTBUCTUKH, ICUXOJIOTHH U CEMUOTUKU. CEMHUOTHKA M CEMUOJIOTUS: TPOOIEMbI
TEPMUHOYNOTpeOIeHHsI. 3HAKOBble TeopuH. McTtopus pa3BUTHS 3HAKOBBIX TEOpUH. 3HAK Kak
JIBYCTOPOHHSIS equHuIa B ¢punocodpuu. 3akoH 3Haka B. pon ['ym6onbaTa. CrioBo 1 3HaK: 3HAKO-
BbIIl XapakTep cioBa. S3bIk kak cucrema 3HakoB. Teopusa @. ne Coccropa. CTpyKTypa JIMHIBU-
CTHYECKOro 3Haka. KoHIeNnuuu CTpyKTypbl CIIOBECHOTO 3HaKa. 3HaK KaK OJHOCTOPOHHSS CYII-
HOCTb (3HaK ecTh (popMa). 3HaK Kak JBYCTOPOHHSS CYIIHOCTD (3HAK eCTh (hopMa U cojiepiKaHue).
3HaK Kak TPEXCTOPOHHSISI CYIIHOCTh (3HAK ecTh ¢opMa, coepxaHue U (PakTop S3bIKOBOU JIHU-
HocTH). IloHATne sA3bIKOBOM JInyHOCTU. CTPYKTYpa A3BIKOBOM JMUHOCTU. Te3aypyc. JIeKCUKOH.
[TparmaTuka. [lonarue 3HakoBo# cutyaruu. [lonsTue koHuenrocdepsl. 3HaKk Kak Oojee ClIoxk-
Has cylHOCTb. OCHOBHBIE YEPTHI 3HaKa: IBYCTOPOHHMI XapakTep, MPOU3BOJIbHOCTD, HHTEHIMO-
HanbHOCTh. Cxema 3Haka. [lonHble U penyuupoBaHHble 3HaKH. [Ipobiema OoTIeNbHOCTH CIOBA.
[TpunMnsl BbIENECHUS 0B (rpaduueckuil, HOHETUUECKUN, CTPYKTYPHBIH, MOP(OIOrHYECKHi,
CHHTaKCUYECKUH, cemManTrueckuii). [Ipobmema ToxaecTBa ciioBa B si3bIKe U peud. Tpu Bua Ba-
ppupoBaHus Jnekcembl. CiaoBodopma. CroBoynoTtpedbnenue. Knaccudukanus cioB mo rpamma-
TUKO-ceMaHTH4eckoMy npusHaky. Yactu peun. Knaccudukanus no cnocoO0y HOMMHAIUMK: 3Ha-
MeHaTeNbHbIe U ciyxeOHble cioBa. Knaccugukarus no GpoHeTHyecKoMy NMpHU3HAKY: OJHOYIAp-
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HbIe 1 MHOTOYyapHble cioBa. Knaccudukanus mo MmopdosornieckoMmy Npu3HaKy: U3MEHseMble
U HEU3MEHseMbIe, IIPOM3BOHbBIC U HEMIPOU3BOIHbIE cioBa. Kimaccudukamus no npusHaKy MOTH-
BUPOBAaHHOCTH: MOTHBUPOBAHHbIE M HEMOTHBHpOBaHHBIEC. Knaccudukanus mo CTpyKTypHOMY
MpU3HAKY: IeJibHbIe U uleHuMble. Kiaccudukanus no ceMaHTHUECKOMY MPU3HAKY: OJAHO3HAY-
HbI€ U MHOTO3Ha4HbIe, a0COJIIOTHBIE W CHHCeMaHTHuYHbIe. Kiaccupukanus mo MCTopudecKkoi
MEPCIIEKTUBE: apXau3Mbl, HICTOPU3MBI, Heosoru3Mbl. Kinaccuduxarms no chepe ynorpeOiaeHus:
TEPMUHBI, MPO(ECCHOHATU3MBI, TUAIEKTU3MBI, aprOTU3MBbI, >KaprOHU3MBI, CIEHT, KOJJIOKBHA-
au3Mebl 1 ap. Knaccudukaims no nepuBalliOHHBIM CBSI3AM: OJHOKOpeHHbIE cioBa. Knaccuduka-
U] IPU3HAKY CEMAaHTHUYECKOW KOPPENSLUN: CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, TUIIOHUMBL. Knaccuduka-
IUs 10 3ByKOBOMY U CEMAHTHYECKOMY IMPU3HAKY: OMOHHMMBI, MAPOHUMBI. McTopus pa3BuTus
TEOPUH CJIOBA.

Tema 3. CemanTH4YeCKAasl CTOPOHA ¢JI0OBA. JIekcnueckoe 3HaUYeHue ciaoBa. CeMaHTHYeCKast
CTPYKTYpa cJIOBA.

[Tonsitue cemantuku. Ilpenmer cemanTuku. 3aadynd CEMAaHTUKHU. 3HAUEHHUE KakK OOIICHAy4YHAas
npobaema. [IpoGieMbl cemaHTHKH. Pa3rpaHndyeHue MOHATHIA CEMAHTUKH, CEMUOTUKH, CEMHOJIO-
ruu u ceMacuosoruu. O0mias Teopus v TUNOJOTUA 3HaYeHus. [Ipupoa 3HaueHus: YacTHBIE TEO-
puM 3HaYeHUs. 3HaueHue U 3HaK. Tpu HampaBiieHUs B IOHUMaHUs 3HAYEHUs. 3HAUUMbIE CUTYa-
uuu. Tunonorus 3uadeHuit. Llean tunonoruu. OcHoBHas kiaccuuUKanus (MMILTUKAIIMOHHOE
3HAYCHHWE W 3HAKOBBIA THI 3HAYEHHWs, KOTHUTHBHOE W IParMaTHYecKoe 3HA4YCHHE). SHAYCHUS
clioBecHBIX 3HakoB. KoranTuBHOE 3HaueHne. KOHTEHCHOHAILHBIM M MHTEHCHUOHAIBHBIA KOMIIO-
HEHTBhl KOTHUTHUBHOI'O 3HadyeHUs. Benu u npusHaku. HTEHCMOHAT M SKCTEHCUOHAJ MOHSATHS.
Tunbl 3KCTEHCMOHAJIBHOTO BapbUpPOBaHMS. THUIBI KOHTEHCHOHAJIBHOTO BapbUpOBaHUs. Buasbl
KOHTCHCHOHAJILHOTO 3HAYEHUs: CUTHU(PUKATUBHOE M JICHOTATUBHOE 3HAYEHHWE. THIIbI JEHOTa-
TUBHOI'O 3HAYECHUS: MUHUMAJIbHOE U Pa3BEPHYTOE 3HAUEHUA. [IOHATHS TEKCUYECKOr0 U TpaMma-
TUYECKOTO 3HAYEHUI B TPAIUIIMOHHON TUHTBUCTHUKE. [Ipobnembl nekcnyeckoit cemaHTHKU. Co-
OTHOIIIEHUE JICKCUYECKOTO 3HAUCHUS U MOHATH. CTPYKTypa JIEKCHYECKOTo 3HaueHus. /[Ba Tumna
CTPYKTYphI 3HaueHHUs (KOTHUTUBHOE M MparMaTHueckoe 3HaueHus). [IoHsATHE ceMaHTHYeCKOro
npu3Haka. UHTEeHCHOHAN ¥ UMIUTMKAIIMOHAJ 3HaYeHusl. Po1oBUI0BEIE crielM(PUKAIIMA WHTEHCH-
OoHaja 3HaueHWs. TUIIBl UMILIMKAIlMOHAa 3HaueHns1. KoMImoHeHTHRIM aHann3 3HadeHus. Cema.
3amaun KOMIIOHEHTHOTO aHanm3a. [locnmegoBaTeNbHOCTh KOMIIOHEHTHOTO aHaiu3a. Mepapxus
MOHSATUIN: TUIIEPOHUM, THUIIOHUM, SKBOHMM. Tumbl ceM. CeMHBII COCTaB KOHTEHCHOHAJIBHOTO
3HaueHus. [lonstue momucemun. CopeprkaTenbHbIE CBS3M 3HaUYE€HWW MHOTO3HAYHBIX CJIOB. Me-
XaHU3Mbl METOHUMHYECKON Tponensaunu. Moaenn METOHUMUYECKOW Tporen3auuu. MexaHus-
MbI MeTagopbl 1 MeTOHUMHUH. CeMaHTHYECKHE TIPOLIECCH (pacCIIupeHHe, Cy)KeHUE, YIydllleHue,
YXyALIEHUE 3HAYeHHs ). 3HaY€HUE W KOHTEKCT. TUIbl MOTHBAIMH JIEKCUYECKUX €IUHUIL: (OHe-
TAYEeCKasi, MOpQoJioTuueckas, ceManTrdeckasi. KoHmenums npou3BoJIbHOCTH — HETTPOU3BOJIBHO-
ctu @. ne Coccropa. Ponb S3b6IKOBOI JINYHOCTH B YCTAHOBJICHUH CBSI3M MEXKAY (hopmoit 1 3Haue-
Huem. Haponnas stumonorusd. [lestumonorusanus. Metoa cemanTrueckoro noisi. Meroa onu-
CaHMs JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX Ipynn. MeToa KOMIIOHEHTHOTO aHAJIA3a.

Tema 4. Mopdoaorndyeckass cropoHa ciaoa. CiioBousMeHeHHe, CJI0BO0OOpa3oBaHue, MOp-
(peMmuKka aHIVIMMCKOIO SA3bIKA.

Mopdonorus kak yacte TMHTBUCTUKH. [Ipenmer mopdonoruu. [Ipodaemsr Mmopdoioruu.
3amaun mopdonoruu. Mopdosornueckas CTpykTypa cioBa. Mopdema Kak OCHOBHAsI €IUHUIIA
mopdornorun. HMcropus uzyuenue mopgpemsl. Mopdema B nonumanuu M.A.bonysna ne Kyp-
TeHe. Mopdema Kak IBYCTOPOHHSISI €IUHHIIA s3bIKa. Mopdema B TOHMMaHUU aMEePHUKAHCKH JIHC-
KPUNTUBUCTOB. Mopdema Kak OAHOCTOPOHHSISI €JUHMIA s3bIKa. Mop( Kak KOHTEKCTyallbHas
peanmu3anus Mopdemsl. Amomopd. Mopdononorudeckoe BappupoBanue. Tunsr Mopdem. Kop-
HeBble Mopgembl. CBOOOIHBIE U CBSi3aHHBIE KOpHEBbIE MOp(eMbl. VICKOHHBIE U 3aMMCTBOBAH-
Hble KOpHEBBbIe MopdeMbl. Addukcanpabie Mopdemsbl. [Ipeduxce. CrnoBooOpa3oBaTebHBIC
npepukcel. Cypdukcel. CloBOM3MEHUTENbHBIE M CI0BOOOpa3zoBarenbHble cypdukcel. [loct-
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¢ukcel. Unteppukcel. Maduxcel. Konduxcsl. Jlekcnueckoe 3HaueHne npedukcoB u cyhduk-
coB. I'pammarnueckoe 3HaueHue cypdurcoB. Cydhdukcol yacteit peun. J[MaxpoHHBIH U CHH-
XpOHHBIN Mopdonornyeckuid aHanu3. Tpu ypoBHS CHHXPOHHOTO MOP(OJIOTHYECKOTO HCCIEI0-
BaHUs B pycckoi Tpaguuuu. CloBoM3MEHEHHE. 3aauyd CIOBOM3MEHHUTEIBHOIO aHalINU3a U Mpo-
nenypa. Crioco0bl cioBou3MeHeHus. JJaHHBIE CIOBOM3MEHUTENBHOrO aHanu3a. MopdemHbIil u
CJIOBOOOpa30BaTENbHBIM BU/BI aHAN3a, UX 3a/a4d U Ipouexypa. BepTukambHble M TOpU30H-
TaJIbHBIE PS/ABI comocTaBieHus. TpéxypoBHeBoe corocTaBieHue. J[aHHble CI0BOOOpa30BaTEb-
HOTr'0 U MOp(pEeMHOro BUJI0B aHanu3a. OCHOBHbIE NOHATUS MOpPeMUKH. OCHOBHBIE IIOHATHS CIIO-
BOoOOpa3oBanus. EBpomeiickas U amepuKaHCKas Tpagulus. AHAJIU3 M0 HEMOCPEACTBEHHO CO-
craisitoniuM. CriocoObl ciioBooOpa3zoBaHus. Mopdoaoruueckuii crnocod ciaoBoOOpa3oBaHMSL.
Mopdonoro-CHHTaKCHYECKUH CIOCO0 CII0BOOOpa3oBaHUA. JIEKCMKO-CEMaHTUYECKHN CIIOCO0
cioBooOpa3oBanus. OOpa3oBaHNE OMOHUMOB. JIEKCHKO-CHHTaKCHUECKUIl c11ocod ci10Bo0Opa3o-
Banus. OOpa3oBaHue ClioBa U3 ciaoBocoueTaHus. MopdeMuka u c1oBooOpa3oBaHUE: COOTHOIIIC-
HUE MOHATUH YWIEHUMOCTH U MPOU3BOAHOCTH. [IpMHIMIBI IPOU3BOAHOCTH. MeETO KOMIOHEHT-
HOTO aHaJIn3a.

Tema 5. ®pa3eos10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMMCKOI0 sI3bIKA.

®pazeosnorus Kak paszeln JeKCHUKOIOTUU. 3HadeHus Tepmuna "¢pazeonorus”. [Ipobdremsl u 3a-
nauu ¢paszeonoruu. [Ipenmer ¢pazeonorun. Ppazeonornyeckas eAUHUIA KaK 3HAK BTOPHUYHOU
HoMHHAIUU. CTPYKTYypHO-CEMaHTHYECKHEe OCOOCHHOCTH (ppazeosnornueckux eaunuil. Ilpupona
CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB (hpazeosyormueckux enuHun. CHHTaKCHYeckoe W Mopdosiornie-
CKOe CTpoeHHe (pazeonorudyeckux eauHull. CBs3u (Hpa3eoNoruu ¢ JEKCUKOIOTHEH, CHHTAKCH-
coM U cioBooOpazoBanneM. dpazeonornueckas nepuBanus. Opaseonornyeckoe 3HaueHue. Tu-
bl 3HAUYEHUU (Ppa3eosornuecKux eAMHUIL. XapaKTepusyrollee 3HadeHHe (Ppa3eoqorunuecKux
enunul. OCHOBHBIE NMPU3HAKKA (Pa3eoIOTUIECKON EIMHUIBI: YCTOMYMBOCTh M BOCIIPOU3BOIH-
MocTh. CXOJCTBa U pa3inuuus Mexay (pa3eoraornueckoi equHuLe u cinoBoM. CXoJICTBa U pa3-
JNYUS MEXITY (pa3eoJoruyeckoi eIuHuIEel U cBOOOJIHBIM ciioBocodeTanueM. Kpurepuu pas-
rpannueHus. OyHKIUKM (paseonornyeckux eauHui. Tumsl gpazeonorudyeckux eaunun. Kiac-
cuduKkanys Mo ceMaHTudeckoMmy npusHaky. Knaccudukanus no pyHKIHOHAIBHOMY MPHU3HAKY.
Knaccugukanus mo KOHTEKCToJOrM4eckoMmy mpusHaky. Kiaccuduxamms mno teMaTHuecKon
npuHaIe)kHOCTH. Kiaccugukanus mo JieKCHKo-rpaMMaTHUecKkoMy npu3Haky. Knaccudukanus
1o CTUIeBOMY npu3Haky. DyHKIMOHATBHO-CTHIUCTHYEeCKas Auddepenumanus ¢ppaszeonornye-
ckux eaunun. Knaccudukarmus A.W.CmupHuiikoro. ®dpaseonorudeckas: MOJIUCEMUSI, OMOHH-
MUs, CHHOHMMHUS, aHTOHUMHUSI, BApUAaHTHOCTb. MeTozs! (pazeonorun. @opmel peasnzanuu ¢ppa-
3€0JI0TMYECKHUX €UHULL B PEYH.

Tema 6. JlekcuueckHii COCTaB aHIJIMIICKOI0 sI3bIKA.

[ToHsTHE NEKCUYECKON CHCTEMBI s13bIKa. ENMMHUIBI Tekcuueckoro coctaBa. CtpaTuduka-
[IMS JIEKCHYECKOTO COCTaBa aHTIMUCKOTO S3bIKA: TPYMIMPOBKA CIIOB MO XapaKTepy mapaaurMa-
THYCCKUX OTHOIICHUN. DTUMOJOTHS JEKCUUCCKMX CAWHHMI] aHTJIUMCKOTO S3bIKa. DTallbl 3auM-
CTBOBaHMsI CJIOB. ['eHeTHUecKas XapaKTEPUCTHKA JIGKCMYECKOTO cocTaBa. VICKOHHas JIeKCHKa.
NHpoeBponeickuii 3JeMEHT JIEKCUUECKOTO COCTaBa. ['epMaHCKUil AIIEMEHT CIIOBAPHOTO COCTaBa.
CoOCTBEHHO aHTIHMHCKHUI DJIEMEHT JEKCHYECKOTO COCTaBa. 3aMMCTBOBAHHEIE CIIOBA U UX THUIILI.
[Tporiecc acCUMUISIIMN UHOS3BIYHBIX CIIOB. JIMHTBUCTHUYECKHE U IKCTPATMHTBUCTUYECKUE (aK-
TOPBHI 3aMMCTBOBaHUA. VICTOUHMKM 3aMMCTBOBaHMI. DTHUMOJIOTUYECKUN CIIOBAPh AHTJIMIICKOTO
a3bpika. ClI0Baph HHTEpHALMOHANBHBIX clIOB. ClIOBaph MHOCTPAHHBIX CJIOB. POJIb 3aMMCTBOBaHUS
B oforaieHnu cioBapHoro cocraBa. OmMonuMbl. OMopoHbl. OMorpadsl. CoOOCTBEHHO OMOHUMBI.
Hcrounnku omoHumuu, cioBapu. [laponumel. CrnoBapu mapoHUMOB. CXOJCTBO COAEpPKAHUS.
Cunonumbl. CuHOHMMUYECKUH pan. CHHOHMMUYECKasi TOMHHAHTa. Tunbel CMHOHMMOB. McTou-
HUKA CHHOHUMUH. DBemus u aucdemusi Kak BUABI CHHOHUMHH. DB(HEMU3MBI KaK XapaKTepHas
yepTa aHIJIMICKOTO si3blKa U KyJbTypbl. ClI0Bapu CUHOHUMOB. JIekcuueckas onmno3uius. AHTO-
HUMBI. AHTOHUMUYECKUU psif. Tunbl anToHUMOB. McTounnku anToHMMuU. CiloBapu aHTOHH-
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MoB. KonBepcusbl. Bxitouenue. I'nnepo-rumioHMMUYECKUE OTHOLIEHUS. [ pynnmupoBKY CIIOB 1O
ucropuyeckoil mnepcnektuBe. Heomoruszmpl. CioBapu HOBBIX CJIOB. Apxau3mbl. VCTOpU3MBIL.
VYcrapesaromue ciioBa. ['pynmnupoBKH CIIOB MO MPOUCX0XkACHHUIO. VICKOHHBIE cl0Ba. 3aUMCTBO-
BaHHbIe cioBa. OkkasumoHanusMmbl. [loTeHumanpHble ciioBa. ['pynmupoBKa CJIOB MO JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4ecKoMy MpHu3HaKy. YactepeuHas TpynnupoBka. I'pynmupoBka mo MopgoIornuecKo-
My Ipu3HaKy. ['pynmnupoBKa cioB Mo MparMaTH4ecKoMy Mpu3HakKy. [ pynmnupoBka cioB mo cge-
pe ynorpebnenus. CTHIMCTHYECKAas MAapKHPOBAHHOCTb AHIIIMUCKOTO s3bIKa. CTUIMCTUYECKU
HelTpanbHas (MeXcTuiieBas) Jiekcuka. Bapuanuu anrnuiickoro sizbika. Kiaccudukanus nexcu-
geckoro coctaBa 1o chepe ymorpeOnenus. CTaHIApPTHBIN aHTIMHCKUIN s3bIK. OmnpeneneHue
CTaHJapTHOCTH sA3bIKa. OCHOBHBIEC YEPTHI CTAHAAPTHOTO aHTJIMICKOro s3biKa. CTaHgapTHAs JIEK-
cHKa: opUIMaIbHAs JIEKCHKA, pa3roBOpHas JeKCHKa. CTUIMCTHYECKH MapKUPOBAaHHAS JIEKCHKA.
HecrangapTtHbiil aHrMicKui a3bIk. OCHOBHBIEC YEpPThl HECTAHAAPTHOM JiekcUku. [IpocTopeune.
Crenr xak TabyupoBaHHas jekcuka. CriocoObl cioBOOOpa30BaHUsS CICHTOBBIX cIOB. [IprunHbI
nosiBiieHus cienra. CiieHr u xaprot. JKapron kak HCTOUHHK cieHra. Aprotusmsl. Knaccuduka-
1Sl JIEKCHYECKOTO COCTaBa Mo reorpaduueckoMy npusHaky. Teppuropuanshas nuddepeHua-
s jgexcukd. Juanektsl. Knaccudukarus 1eKCHUecKoro cocraBpa 1Mo COIHMAIbHOMY MPU3HAKY.
ConmanbHas quddepeHnmanus Tekcuku. Kimaccupukamnms JeKCHYECKOro COoCcTaBa 10O 3THHUYE-
CKOMY IMpHU3HaKy. BapuaHThl aHTJIMHACKOTO S3bIKA.

Tema 7. Jlekcukorpagusi COBpeMeHHOI0 AHIJIMHCKOI0 SI3bIKA.

Jlexcukorpadusi Kak pasziein JEeKCUKOJIOoruu. TeopeTuueckas U MpPaKTUYECKas JIEKCUKO-
rpadus. @ynkuuu nekcukorpaduu. [Ipenmer nekcuxorpaduu. Metoasl nekcuxkorpaduu. Tpu
CTajuu pa3BuTHs Jekcukorpaduu. [locnoBapHas cragus u e€ pyHkuus. IIpeaqnocbuiki BO3HUK-
HOBeHHs cioBapeil. OcoOeHHOCTH peBHUX clioBapeill. Tumbl ApeBHUX ciioBapei. Pannss cio-
BapHas cragus u e€ Qynkuus. EBponelickas Tpaauuus cpenHeBekoBbs. Jlekcukonsl. [lepeBoa-
HbIE CJIOBapH MACCUBHOTO M aKTUBHOTO THUMA. [/[Bys3bIUHBIE CIOBapH *KUBBIX A3bIKOB. Hopma-
TUBHBIE cioBapu. [losBiIeHMEe MHOTO3HAYHBIX CIIOBAPEM M KOMIEHIWYMOB. Pycckas JIeKCHKO-
rpacdust 18-19 Bekos. [lepros pa3BuToii nekcukorpaduu u ero pyukuus. [losBneHrne HOBBIX TH-
noB cioBapei. OHOS3bIUHbIE cl0Bapu. [[Bys3bIuHbIe ciaoBapu. MHoros3brunble cioBapu. Cre-
nuanbHele crnoBapu. Jlekcukorpadus 18-19 Bexo u e€ Gpynkuus. [IpoOraemsl 1 3a1aun TEKCUKO-
rpa¢uu. Pa3zpaboTka o0IIei THUMOJOTUM CIIOBApPEN M CIOBapeil HOBBIX TUIIOB. THIIBI CIOBapeH.
JIMHrBUCTHYECKHE U SHIUKIONEANYECKUE CIOBapU. THUMBI ITMHIBUCTHYECKUX ciioBapeil. CioBa-
pu HOBOTO MoOKoJieHus. [IpoGiema MakpocTpyKTyphl ciioBapsi. OTO6op cioB ais cioBaps. [Ipun-
LUl PACIOJIOKEHUS CIIOB B CIIOBAPHBIX CTaThsX. [loHsATHE croBapHOii cTaThu. CeMaHTHYECKUE
CBSI3M B CIJIOBape - MapaJurMaTUYecKue U CUHTarMaruyeckue. THUIbI CIIOBapHBIX ONpPEEICHUN.
Cucrema nomet. Tumsl s361K0BBIX UiLTIOCTparuil. [lonavya dpazeonorun. Stumonorus. [lepua-
IIUOHHBIE CBSI3U CJIOB.

4 METOAUMYECKHUE PEKOMEHIALIMU (YKA3ZAHUSA) JIA CTYAEHTOB 110
N3YYEHUIO JTNCIUITJIMHBI

PabGoTa Ha nekmun

1. He 3anuceiBaiiTe kaxaoe cioBO mnpernoaaBaTess. OUKCHUPYUTE OCHOBHBIE IOJOKEHUS,
OTpeieNIeHus] TEPMUHOB, KITaCCU(PHUKAIIMK U T.II. B BUAE CBEPHYTOro KOHCIIEKTa. Boinensiite 3a-
TOJIOBKH U BOXXHYIO HH(OPMAIHIO MAPKEPOM.

2. OdopmnsiiTe MmaTepuan TakuM 00pa3oM, 4TOOBI €T0 JIETKO MOKHO OBLIIO BOCCTAHOBHTH B
Pa3BEPHYTHIN KOHCMEKT.

IMoaroroBKa K J1a0OPATOPHBIM 3aHATHAM

1. HaunuTte moAroToBKy K MpakTUYECKOMY 3aHSTHUIO C IPOCMOTpa JieKuuu. Beigenure map-
KEpOM €€ KIIIOUEBbIE TIOJIOKEHUS U TEPMUHBI.
2. OOpatuTe BHUMaHHE Ha HEOJHO3HAYHOCTh TPAKTOBOK KIJIIOUEBBIX MOHSTUN B HAYYHBIX

UCTOYHMKAX. M3yunre aBTOPCKYIO apryMeHTalUI0 U MpeIIaracMblil S3bIKOBOM MaTepual Ui
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WLTIOCTpali. byabTe TOTOBBI TPOKOMMEHTHPOBATH CYIIECTBYIOIINE TPAKTOBKU HA 3aHITHH, U
apryMEHTHPOBAHO MPUHATH CTOPOHY OJHOTO U3 aBTOPOB MCTOYHUKOB WU C(HOPMYIHPOBATH
CBOE BUJICHUE.

3. [TepepaboTaiiTe cOOpaHHBII U3 HECKOJIBKUX UCTOYHUKOB MaTepuai U opOopMHUTE Ha Kax-
JIBIA KJIFOYEBOM TEPMUH CTAThIO MO MPUHIHUITY SHIMKIONEIAYECKON, TONOIHSS €€ COOCTBEHHBI-
MU KOMMEHTAPHUSIMHU.

4. BrimonHuTE yKa3aHHbBIE MPENoiaBaTeeM YIpaK HEHUSI.

5. [TonGepute cOOCTBEHHBIN S3BIKOBOIM MaTepuall Ui WUTIOCTPAIIUN U3y4aeMbIX OHATUN U
noronHuTe UM crathu. CTaThs JODKHA MPHOOPECTH YepThl Balllel MHTEIUICKTYaJIIbHOH COO0-
CTBEHHOCTH.

IMoaroroBka K 3a4eTy

1. O3HAaKOMBTECh CO CIHCKOM 3a4€THBIX TEOPETHYECKHX BOIPOCOB M MPAKTHUYECKUX 3aja-
HUI 10 Hayajga u3y4eHus Kypca.

2. W3yuaiiTe M0 BO3MOXHOCTH BCE PEKOMEHIyeMbIe M0 AUCIUILTUHE UCTOYHUKU HAYyYHOU
JTUTEPATYPHI.

3. [TprobpeTuTe A MOATOTOBKU K 3aHATHSAM U A7l paOOTHI HA 3aHATUSAX OOIIUN TOTKOBBIM
(English-English) croBaps € 06bEMoM crioBapHbix BxojaoB He MeHee 100 000. [Tpu BeIGOpE cito-
Baps oOpaTuTe BHUMaHKHE HA TOJ BhITycKa (OoTpedyeTcst HoBeHuit), Tun neGuHuuui (JToruye-
CKH€ WJIA MHTCHCHOHAIIbHBIC), HaTU4He (pa3eoOTHIeCKOro, CTHIMCTHIECKOTO, CIIOBOOOpa3o0-
BaTEJIBHOTO M ITUMOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB, 00bEM CIIOBapHOIl cTaThi (4eM OOJIbIIE CIIo-
BO3HAYCHHI Y CJIOBA, TEM JIYYIIIE).

4. PerymnspHo mocemiaiite JeKIUH U MPAKTHUECKUE 3aHATUSA, MPUHUMANTE aKTUBHOE yda-
CTHE B OOCYXJICHUM MaTepHualia, 3a/1aBaliTe BOIMPOCHI, YTOUHSNUTE y MPEIoAaBaTelis KIFOYeBhIC
MOHSITHS Ha 3aHATUAX U KOHCYJIbTAIUAX.

4.1 YueOHO-MeTOAHYECKOE 00ecTedeHNe CAMOCTOATEIbHOI PadoThI
CTY/IEHTOB MO THCIUTINHE

KoanuecTtBO
yacos, B
COOTBETCTBHH C
yueOHo-
TeMaTHYEeCKUM
IJIAHOM

dDopMbI/BUIBI
HaunmenoBanue P A .
Ne CaMOCTOATEJILHOM

azgesa (TeMbl
pasnena ( ) padoThI

1. e PaGora c pexkoMeHJOBaH-
HOW TEOPETUYECKOMN JIUTe-
parypoii;

e BrinonHeHue YCTHBIX U
MUCBMEHHBIX  YIpaKHEe-

BBenenue B 1eKCHKOJIOTHIO HUM, 4

e Pabora ¢ 3JIEKTPOHHBIMHU
MMOCOOUAMH;

e JloaroToBKa K CaMOCTOS-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
paboTtam.

2. e PaGora c peKoMeHIOBaH-
HOW TEOPETUYECKON JIUTe-
partypoii;

e KoMMeHTHpOBaHHE Tpam- 4
MaTHYECKNX M JIGKCHYe-
CKHX SIBIICHUM;

e BrpinosiHEHWE YCTHBIX U

CII0BO Kak OCHOBHAas JIEKCHYEeCKas
enuuuiia. Teopus cioBa
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MUCBMEHHBIX  yIpa)kKHEe-
HUH;

Ilouck B Tekcrax mnpume-
POB,  HMJUTFOCTPUPYIOIIUX
JJAHHOE JIEKCHYECKOE SIB-
JICHUE;

CocraBiieHue  COOCTBEH-
HBIX TPUMEPOB, HJILIIO-
CTPUPYIOIIUX JTaHHOE SB-
JICHHUE;

Pabota ¢ 31EKTPOHHBIMHU
MOCOOUSAMH;

IlogroToBka K CaMOCTOS-
TEJBHBIM U KOHTPOJHHBIM
paboTtam.

CemaHTHYecKass CTOpOHA  CIIOBa.
Jlexcuueckoe 3HaueHue ciosa. Ce-
MaHTHYECKasi CTPYKTypa CJIOBa.

PabGora ¢ pexomeHOBaH-
HOM TEOPETUYECKOW JIUTE-
patypoi;

BeimonHeHue  yCTHBIX U
MMACBMEHHBIX  yIPakKHEe-
HUM;

CocraBienue  CcoOCTBEH-
HBIX TPUMEPOB, HJILIIO-
CTPUPYIOIIUX JAaHHOE SIB-
JICHUE;

Pabora ¢ 31ekTpOHHBIMU
IMOCOOUAMU;

[ToaroroBka kK camoCTOSI-
TETbHBIM U KOHTPOJHHBIM
pabortam.

Mopdomnoruueckasi CTOpOHa CJIOBA.
CnoBoM3MEHEHHE, CIOBOOOpa3oOBa-
HUe, MOppeMHKa aHTIIUICKOTO S3bIKa

Pabora ¢ pexomeHnaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOW JIUTE-
paTypoii;

BoinonHenue yCTHBIX U
MMUCBMEHHBIX  TpaMMaTH-
YECKUX YIPaXHEHUI;
[Tonck B Xy105K€CTBEHHBIX
TEKCTax MPUMEPOB, UILIIO-
CTPUPYIOIUX JAaHHOE SB-
JICHUE;

CocraBienue  coOCTBEH-
HbIX TPUMEPOB, HILIIO-
CTPUPYIOLUX [JaHHOE SB-
JIEHUE;

Pabota ¢ 31eKTpOHHBIMHU
IMOCOOUSIMHU;

IlogroroBka k camMoCTOS-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM
pabortam.
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®pazeosiorusi  COBPEMEHHOIO  aH-
TJIMACKOTO A3BIKA

PabGora ¢ pexomeHIOBaH-
HOU TEOPETUYECKOM JIuTe-
parypoii;

BeinonHeHue yCTHBIX W
MMUCBMEHHBIX  YIpaKHE-
HUI;

[Touck B Xym0KeCTBEHHBIX
TEeKCTaxX MPUMEPOB, UILTIO-
CTPUPYIOIIUX JTAaHHOE SIB-
JIEHUE;

CocraBiaeHue  COOCTBEH-
HBIX TPUMEPOB, HJLIIO-
CTPUPYIOLIUX JTaHHOE JIEK-
CHUYECKOE SIBJICHHE;

Pabora ¢ 31eKTpOHHBIMU
MMOCOOUSAMH;

IlogroToBka K CaMOCTOS-
TEJBHBIM U KOHTPOJHHBIM
pabortam.

Jlekcuuyeckuii coCTaB COBPEMEHHOIO
AHTJIUUCKOTO SI3bIKa

Pabora ¢ pexkomeH0BaH-
HOM TEOPETUYECKOM JIUTE-
patypoi;

Pabora ¢ 3nexTpoHHBIMU
IMOCOOUAMHU;

IlonroroBka k camocTOs-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
pabortam.

Jlexcukorpadus COBpEMEHHOTO aH-
TJIAUCKOTO A3BIKA

Pabora ¢ pexomeHnaoBaH-
HOM TEOPETUYECKON JIUTE-
paTypoii;

PaGora c 3nexTpOHHBIMU
IMOCOOUAMU;

IlonroroBka k camocTOs-
TENbHBIM U KOHTPOJIbHBIM
pabotam.

UTOoro

36

S HPAKTUKYM IO JUCHHUIIVIMHE

Laboratory work 1
1. Group the following words according to their origin

Machine, mule, chocolate, telephone, wigwam, kangaroo, chauffeur, beauty, umbrella, school,
grotto, lottery, opera, sonata, sonnet, mikado, hara-kiri, karate, soprano, opal, orange, punch,
sapphire, manifest, umbrella, violin, banana, bravado, canibal, aga, bey, caftan, coffee, canoe,
hammock, hurricane, sombrero, samurai, shogun, bonsai, tobacco, tank, guitar, hacienda, sput-
nik, auto-da-fe, port (wine), verandah, cobra, bismuth, jungle, pyjamas, cobalt, quartz, zinc, stan-
za, incognito, macaroni, influenza, fiasco, nickel, waltz, kindergarten, leitmotif, borsch, ruck-
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sack, poodle, homeopathy, maize, mosquito, mulatto, potato, hamburger, lager, reef, deck, com-
mandeer, springbok, baobab, landscape, roster, coach, tokay, goulash, hussar, mazurka, polka,
sugar, jute, candy, shampoo, loot, guru, curry, geisha, kimono, kamikaze, zaitech, emir, harem,
khalif, sofa, sheikh, assassin, azimuth, sherbert, zero, cruise, easel, horde, uhlan, kiosk, yoghurt,
shish kebab, bazaar, caravan, turban, bamboo, ketchup, sago, tea, tycoon, kung fu, glasnost, in-
telligentsia, madeira, perestroika, samovar, troika, piazza, portico, solo, cocoa, corral, desperado,
embargo, schnaps,sauerkraut, kapellmeister, yacht, rupee, khaki.

2.Explain the origin of the following words.

White, black, wide, mother, sister, day, cow, sheep, dog, hen, goat, arm, be, do, ask, eat, see, sit,
send, love, star, wind, hard, quick, slow, long, ankle, bread, hear, keep

3. Explain the meaning of the following Latin abbreviations.

l.e., am., v.v., viz., etc., cf., et seq., id(em), ib./ ibid., p.a./ per a., pct., op. cit., per pro, q.l., s.f.,
qu., sc./ scil. , p.m., e.g.

4.Group the following loans into 1) completely assimilated borrowings, 2) partially assimilated
borrowings, 3) unassimilated borrowings or barbarisms.

Cheese, street, wall, wine, formulae, husband, fellow, gate, root, addio, ciao, wing, call, take, die,
want, coup d'Etat, happy, ill, low, old, wrong, bourgeois, prestige, memoir, table, face, chair, fig-
ure, finish, matter, ad libitum, animal, article, incognito, macaroni, soprano, tobacco, kapellmeis-
ter, ballet, buffet, corps, bouquet, brioche, Autoda-fe, nucleus, chauffeur, nota bene, shaman,
souvenir, spaghetti, a la carte, boulevard, torero, ad hoc, a la mode

5.Give the plural form of the nouns borrowed from Latin and Greek.

Sanatorium, terminus, datum, nucleus, formula, bacillus, stratum, parenthesis, thesis, stimulus,
criterion, hypothesis.

6. Write out international words from the given sentences.

1. He gave a false address to the police. 2. I’ve seen many good films lately.3. Do you take sugar
in your coffee? 4. Arrange the words in alphabetical order. 5. Charlotte Bronte wrote under the
pseudonym of Currer Bell. 6. He worked in radio for nearly 40 years. 7. Many people feel that
their interests are not represented by mainstream politics. 8. We’ve seen the open-air theatre in
London’s Regent Park. 9. I'm worried about my son's lack of progress in English. 10. The gov-
ernment has promised to introduce reforms of the tax system. 11. He went on to study medicine
at Edinburgh University.

7. Give the cognates (‘false friends’) in the Russian language to the given English words.
State the difference in their meanings.

Argument, baton, order, to reclaim, delicate, intelligent, revision, artist, sympathetic, capital, fab-
ric, ambitious, concourse, romance, to pretend, command.

8. Transcribe the following borrowings not completely assimilated graphically and / or
phonetically. Pay special attention to their spelling and pronunciation.

Torchere, chalet, parquet, chauffeur, corps, souvenir, spaghetti, memoir, incognito, sabotage,
boulevard, macaroni.

1. Autpymmna, I'. B. Jlekcukomnorus anriuiickoro sizbika = English Lexicology: yue6. mist Gaka-
naspoB / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. nien. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad, u goim. - M.: FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'ummanu, H. b. CoBpemeHHbIi aHTIMICKUI s3bIK: ekcukonorus = Modern English Studies.
Lexicology: yue6HOE mocoOue /1t By30B: [Ha aHTIIL. s3bike]. — M.: Akagemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)
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By30B / H. b. I'Bummmanu. - 3-e usg., nepepad, u pon. - M.: FOpaiir, 2014. - 273 c. (10 3k3.)

4.. 3pixoBa W.B. Tlpaktudeckuii Kypc aHriauiickoi aekcukonoruu = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6. ITocobue st CTyI.. IMHTB. BY30B U (DaK.HH. SI3BIKOB. - 2-¢ M3]1., UCIIP. —
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Laboratory work 2
1. Give possible interpretations of the sentences paying special attention to the italicized words.
State the difference between meaning of the italicized words and sense which these words lend
to the whole utterance or the situation.
Model: T won’t go further; I am afraid of the dog ahead. Don’t worry. To all appearances, it
won’t bite, it is just barking.

to bark
Meaning Sense
to make the short sharp (loud) sound | such behaviour of the dog implies that the dog itself is
that dogs and some other animals frightened by the appearance of the people
make

1. The discreet door was shut with a bang. 2. She failed to buy an expensive little box and he felt
a strange pang. 3.1 turned to my friend but he had gone to the house and was leaning against it
with his face to the wall. 4. Rosemary brought the beggar to her luxurious apartment. She helped
the girl off with her coat. But what was she to do with it now? Rosemary left the coat on the
floor. 5. She didn’t' t dine with them. She insisted on leaving. 6. He got up from his chair, but he
was moving slowly, like an old man. He put the newspaper down very carefully, adjusting its
creases with lingering fingers. They were trembling a little. 7. He felt that he had behaved badly
in losing his temper while she had so admirably controlled hers. He sought for a crushing phrase,
some final intimidating repartee. But before that (the phrase) came she closed quietly the door in
his face. 8. The girl went to her father and pulled his sleeve. 9. He was longing to begin to be
generous. 10. She was a resigned little woman with shiny red hands and work-swollen finger
knuckles.

2. Analyze the given expressions and answer the question: what characteristics of the lion and
the oak not reflected in the denotatum are proper to the concepts about these objects?

1) a lion-hunter; to have a heart like a lion; to feel like a lion; to roar like a lion; to lionize some-
one; to beard the lion in his den; to be thrown to the lions; the lion' s share; to put one's head in
lion' s mouth;

2) great/mighty oaks from little acorns grow; a heart of oak; oaks may fall when reeds stand the
storm.

3. Group the following words into three columns in accordance with the sameness of their 1)
grammatical; 2) lexical; 3) part-of-speech meaning.

Boy’s, nearest, at, beautiful, think, man, drift, wrote, tremendous, ship‘s, the most beautiful, ta-
ble, near, for, went, friend’s, handsome, thinking, boy, nearer, thought, boys, lamp, go, during.

4. ldentify the denotational and connotational aspects of lexical meaning of the given words.
Analyze the similarity and difference between the components of the connotational aspect of
lexical meaning in the given pairs of words.

Words Denotational & connotational aspects Components of the connotational aspect
of lexical meaning which specify the dif-
ference between the words

celebrated | widely known, admired and talked about by | evaluation (positive)
many people because of good qualities
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notorious | widely known because of something bad, for | evaluation (negative)
example, for being criminal, violent, or im-
moral

To deal with — to grapple with, sophisticated — hardened, adventure — ordeal, perfect — flawless,
to glance — to glare, adulation — respect, ugly — repulsive, to murmur — to mutter.

5. Copy out the following pairs of words grouping together the ones which represent the same
meaning of each word. Explain the different meanings and the different usages, giving rea-
sons for your answer. Use dictionaries if necessary.

smart, adj. smart clothes, a smart answer, a smart house, a smart garden, a smart repartee, a
smart officer, a smart blow, a smart punishment

stubborn, adj. a stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a stubborn
fighting, a stubborn cough, stubborn depression

sound, adj. sound lungs, a sound scholar, a sound tennis-player, sound views, sound advice,
sound criticism, a sound ship, a sound whipping

root, n. edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil, square root,
cube root

perform, v. to perform one's duty, to perform an operation, to perform a dance, to perform a play
kick, v. to kick the ball, to kick the dog, to kick off one's slippers, to kick smb. downstairs

6.The verb "'to take™ is highly polysemantic in Modern English. On which meanings of the verb are
the following jokes based? Give your own examples to illustrate the other meanings of the word.

1. "Where have you been for the last four years?" "At college taking medicine.” "And did you finally get
well?" 2. "Doctor, what should a woman take when she is run down?" "The license number, madame, the
license number." 3. Proctor (exceedingly angry): So you confess that this unfortunate Freshman was car-
ried to this frog pond and drenched. Now what part did you take in this disgraceful affair? Sophomore
(meekly): The right leg, sir.

7. Explain the basis for the following jokes. Use the dictionary when in doubt.

1. Caller: I wonder if | can see your mother, little boy. Is she engaged? Willie: Engaged! She's married.
2. Booking Clerk (at a small village station): You'll have to change twice before you get to York. Villager
(unused to travelling): Goodness me! And I've only brought the clothes I'm wearing.

1. Antrushina, G. B. English Lexicology / G. B. Antrushina, O. V. Afanasyeva, N. N. Morozova.
— Moscow, 2000. — 288 p.

2.I'utimanu, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTHiicKuUil s3bIK: Jekcukonorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocoOue s By30B: [Ha aHTJI. s3bike]. — M.: Akagemus, 2007. — 218 ¢
3.3b1koBa W.B. TlpakTrueckuit Kypc anriuiickoii tekcukosoruu = A Practical Course in English
Lexicology: Yue6. [TocoOue asist CTya.IMHTB. BY30B U (ak.uH. s1361K0B. —M.: M3naTenbckuii
neHTp «Akagemusi», 2006. — 288c.

4. Munaesa, JI. B. Jlekcukonorus u nekcukorpadusi anrnuiickoro s3eika. English Lexicology
and Lexicography: y4ue6HOe mocobue s OakanaBpuata u Maructparypsi / JI. B. MunaeBa. —
2-e u3n., ucnp, u gon. — Mocksa: U3natensctBo FOpaidt, 2018. — 225 c.

Laboratory work 3

1. Analyze the meanings of the given words. State what common associations, given by the
graphic/sound-clusters sp-[sp], -ash [2f] and gl-[gl] unite these words.

Sprinkle (to shake small amounts of a liquid over the surface of something), spray (to send lig-
uid through the air in tiny drops either by the wind or some instrument), splash (to wet or soil by
dashing masses or particles of water), spit (send liquid out from the mouth), spatter (to scatter
drops of a liquid on a surface), spilt (to accidentally pour a liquid out of its container), spurt (if a
liquid spurts from smth., it comes out in a sudden strong flow).

Smash (break violently into small pieces), dash (move or be moved violently), crash (strike sud-
denly violently and noisily), bash (to hit hard and violently), gash (a long deep cut or wound),
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slash (to move in a violent way that causes a lot of damage), trash (to criticize in a very strong
way).
Glamour (a special quality that makes a person, place, or situation seem very exciting, attrac-
tive, or fashionable), gleam (a bright light reflected from something), glisten (to shine and look
wet or oily), glossy (shiny in an attractive way), glint (to shine with quick flashes of light), glow
(to shine with a soft light), glimmer (a soft weak light that is not steady).
2. Analyze the meanings of the italicized words. Group the words according to their type of
motivation: a) words morphologically motivated; b) words semantically motivated. Give your
own examples.
Driver — someone who drives a vehicle, especially as his/her job; careless — not taking enough
care; leg — the part of a piece of furniture such as a table or chair that supports it and raises it off
the floor; horse — a piece of equipment shaped like a large box that is used in gymnastics; sin-
glehood — the state of being single rather than married; wall — emotions or behaviour that pre-
vent people from feeling close to each other; hand-made — made by hand, not machine; piggish
— selfish; blue-eyed — having blue eyes; sound bite — a short comment by a politician or another
famous person that is taken from a longer conversation or speech and broadcast alone because it
is especially interesting or effective; leaflet — a small, often folded piece of printed paper, often
advertising something, usually given free to people; streamlet — a small stream (a natural flow of
water).
3. Define the kind of association involved in the semantic change. Give your own examples
Model: glass (a transparent solid substance used for making windows, bottles, etc.) —a glass (a
container used for drinking, made of glass)
The kind of association involved in the semantic change in the words glass — a glass is known
as metonymy or the contiguity of meaning.
1) the foot of a person — the foot of a mountain; 2) jean (heavy twilled cotton cloth, esp. denim)
— jeans (trousers made of denim); 3) Matisse (proper name) — a Mattisse (a painting); 4) the
wing of a bird — the wing of a building; 5) the key to a door — the key to a mystery; 6) copper
(metal) — copper (coin); 7) the heart of a man — the heart of a city; 8) crown (a circular orna-
mental headdress worn by a monarch) — crown (monarchy); 9) a whip (a lash used to urge hors-
es on) —a whip (an official in the British Parliament to see that members are present at debates);
10) China (a country) — china (dishes made of porcelain).
4. Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of changes of the denota-
tional aspect of lexical meaning in the given words.
Model: loan: ‘a gift from a superior; a thing borrowed’ — ‘a sum of money which is borrowed,
often from a bank, and has to be paid back, usually together with an additional amount of money
that you have to pay as a charge for borrowing’ The result of the change of the denotational as-
pect of lexical meaning of the word loan is that the word became more specialized in meaning
(restriction of meaning, specialization).

1) camp: ,,a place where troops are lodged in tents™ — ,,a place where people live in tents or
hunts™; 2) girl: ,,a small child of either sex™ — ,,a small child of the female sex™; 3) bird: ,,a
young bird™ — ,,a creature with wings and feathers which can usually fly in the air*; 4) arrive:
,reach the shore after a voyage™ — ,,reach a place at the end of a journey or a stage in a journey";
5) deer: ,,any quadruped (uerBepoHOrO€ *)HMBOTHOE) — ,,a hoofed grazing or browsing animal,
with branched bony antlers that are shed annually and typically borne only by the male®; 6) rug:
,rough woolen stuff™ — ,,a small carpet™; 7) barn: ,,a place for keeping barley” — ,,a large farm
building used for storing grain, hay, or straw or for housing livestock™; 8) glide: ,,to move gently
and smoothly™ — ,,fly with no engine®; 9) room: ,,space” — ,,a part or division of a building en-
closed by walls, floor, and ceiling™; 10) fly: ,,move with wings® — ,,to move through the air or in
the outer space™; 11) artist: ,,master of the liberal arts™ — ,,a person who produces paintings or
drawings as a profession or hobby*; 12) champion: ,,a fighting man* — ,,a person who has de-
feated or surpassed all rivals in a competition, especially a sporting contest™; 13) campaign:
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»army’s operations in the field” — ,,a connected set of actions intended to obtain a particular re-
sult, in military operations, in politics and business*.
5. Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of the changes of the con-
notational aspect of lexical meaning in the given words.

Model: villain: ‘a feudal serf, peasant cultivator in subjection to a lord” — ‘a person guilty or
capable of a crime or wickedness’
The result of the change of the connotational aspect of lexical meaning of the word villain is that
the word acquired a derogatory emotive charge (deterioration of meaning).

1) cunning: ,,possessing erudition or skill“ — ,.clever in deceiving™; 2) knight: , manservant™ —
,hoble courageous man®; 3) fond: ,foolish, infatuated — ,loving, affectionate™; 4) gang: ,,a
group of people going together™ — ,,an organized group of criminals®; 5) marshal: ,,manservant
attending horses™ — ,,an officer of the highest rank in the armed forces™; 6) coarse: ,,ordinary,
common® — ,,rude or vulgar™; 7) minister: ,,a servant™ — ,,a head of a government department";
8) enthusiasm: ,,a prophetic or poetic frenzy™ — ,,intense and eager enjoyment, interest, or ap-
proval®; 9) violent: ,,having a marked or powerful effect™ — ,,using or involving physical force
intended to hurt, damage, or kill someone or something™; 10) gossip: ,,a godparent, a person re-
lated to one in God" — ,,the one who talks scandal; tells slanderous stories about other people®.

6. Read the sentences in which the polysemantic word simple is used. Give all the lexico-
semantic variants constituting the semantic structure of this word. Check yourself by a
dictionary. Give your own examples

1. The book tries to give simple explanations of some very complex scientific ideas. 2. Sally
likes clothes that are simple but elegant. 3. The simple fact is that he wants a divorce. 4. Archae-
ologists found several simple tools at the site. A knife is a simple tool. 5. Her grandparents were
simple people who never had much money. I’m just a simple farmer. 6. You may be joking but
she’s simple enough to believe you. 7. I’m afraid old Jack is a bit simple.

. Aurpymmmna, I'. b. Jlekcukomorus anrmumiickoro si3pika = English Lexicology: yue6. mis Oaka-
naspoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. nex. roc. yH-T. - 8-¢
u3., mepepad, u gom. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 7k3.)

2. I'sumanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIMACKHH s13bIK: ekcukoiorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHoe mocoOue Juist By30B: [Ha aHIJ. si3bike]. — M.: Axkanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)
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5. ITopran u3aarenscrBa Macmillan - Pesxxum moctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 4

1. Organize the given words in accordance with their hyponymic relations. Enumerate the general
terms (hyperonyms).

1) train, light lorry, bicycle, vehicle, cabriolet, car, heavy lorry, estate car, motorcycle, bus, lorry, three-
door hatchback, three-way dump truck;

2) turtle, mammal, squirrel, animal, reptile, seal, tiger, lizard, leopard, fox, wolf, iguana, bear, snake, fe-
line, panther.

2. Group the sentences into pairs so that in one sentence there should be a hyperonym (the more gen-
eral term) and in the other — the hyponym (the more concrete term).

Model: The man was murdered. — The man was poisoned.

1. He gave her a ring with five emeralds as a birthday present. 2. The man was poisoned. 3. She looked at
him. 4. He heard a nightingale singing. 5. He is an officer. 6. It’s an old car. 7. She was wearing a black
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dress. 8. They built a boat. 9. The man was murdered. 10. She stared at him. 11. He is a colonel. 12. It’s
an old vehicle. 13. He gave her a ring with five precious stones as a birthday present. 14. They bought
flowers in the shop. 15. She was wearing a dark dress. 16. She has got a child. 17. They built a yacht. 18.
They bought lilacs in the shop. 19. She has got a daughter. 20. He heard a bird singing.

3. Give meanings of the following synonyms. State the difference in the connotational aspect of their

meaning.

Model: love — worship

Love — an intense feeling of deep affection Wor- Emotive charge and expressiveness (intensity) are differ-
ship — the feeling of profound reverence and strong | ent.

adoration

Confidence — assurance; to satisfy — to delight; alone — lonely; to create — to manufacture; to blush —to
redden; to tremble — to shudder.

4. State the difference in the pragmatic aspect of meaning of the given synonyms. Consult a dictionary.
Model: to see — to behold The verb to behold is formal, whereas the verb to see is neutral.

Car — automobile; refreshment — bite; soldier — warrior; to begin — to commence; face — puss; to leave —to
abandon; hearty — cordial, hand — fin; to cry — to weep.

5. Look up in a dictionary meanings of the given pairs of synonyms. Classify synonyms into stylistic,
ideographic and ideographic-stylistic.

Model: mum — mother

The words have the same denotational meaning ‘a female parent’, but they differ in the pragmatic aspect
of meaning as the word mum is informal. Thus, this pair of synonyms belongs to the group of stylistic
synonyms.

Information — data; associate — pal; infectious — contagious; to ask — to interrogate; to meet — to encoun-
ter; to reckon — to estimate; mum — mother, faculty — talent; to foretell — to predict; to walk — to prome-
nade; blemish — flaw; heaven — sky; intelligent — smart; affair — business.

6. Find the synonymic dominant in the following groups of synonyms.

To sob — to weep — to cry; to brood — to reflect — to mediate — to think; to glare — to peep —to look — to
stare — to glance; strange — quaint — odd — queer; terror — fear — horror; angry — furious — enraged; to flash
—to gleam — to sparkle — to blaze — to shine.

7. Arrange the following units into two lexical and two_terminological sets. Give them corresponding
names.

Detached house, wire-haired fox terrier, climbing robe, bull terrier, disk, horse (vaulting horse), hardware,
multi-storey block of flats, monitor, terraced house, Scottish terrier, mainframe, trampoline, interface,
Bedlington terrier, floor, high-rise block of flats, landing mat, Pekinese, asymmetric bars, software,
weekend house, springboard, server, cottage, beam, semi-detached house.

8. Classify the following words and word-combinations into lexico-semantic groups (1) and semantic
fields (2) under the headings ‘education’ and ‘feeling’.

Book, to bear malice, displeased, to teach, intelligent, indifference, classmate, to adore, affection, to
coach, frustrated, pedagogical, college, hatred, day-student, in a temper, to repeat a year, passion, calm
(adj), exercise, reader, satisfaction, to write, wrathful, knowledge, tuition, jealousy, course, to supervise,
to infuriate, disciplined, happy, to develop habits, unrest, shock, methodological, to hurt, to smatter of
(in), angry.

9. Give antonyms to the following words. Group them into antonyms of the same root (a) and antonyms of
different roots (b).

Model: artistic The antonym of the word artistic is inartistic. These words belong to the group of anto-
nyms of the same root (group a).

Happy (adj), careful (adj), dwarf (adj), obedience (n), criticism (n), above (adv), regular (adj), asleep
(adj), back (adv), polite (adj), triumph (n), hope (n), artistic (adj), appear (v), prewar (adj), far (adv), logi-
cal (adj), love (n), known (adj).

1. Aurpymuna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro siseika = English Lexicology : yue6. nis 6a-
kanaspoB / I'. B. Autpymmmna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3zoBa; Mock. nien. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad, u gomn. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'Bummanu, H. B. CoBpeMeHHBIH aHTTIHICKHI A3bIK: JIekcukoorus = Modern English Studies.
Lexicology: yue6HOE mocoOue a1 By30B: [Ha aHTIL. s3bike]. — M.: Akamemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)
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Laboratory work 5
1. Segment the following words into morphemes. Define (a) the semantic types and (b) the
structural types of morphemes constituting the given words.
Model: aimless
The word aimless can be segmented into two morphemes: aim- + -less.
semantically aim- is a root-morpheme; -less is an affix.; structurally aim- is a free morpheme; -
less is a bound morpheme.
Beggarly, postman, shorten, destabilize, sympathy, fruitfulness, maltreatment, disaffected, over-
rule, photographic, half-eaten, theory, rent-free.
2. Classify the following words according to the part-of-speech meaning of their affixational
morphemes.
Model: criticism The affix -ism indicates that the derived word is a noun.
Suitability, hatless, accordingly, combination, befriend, sideways, hospitalize, boyhood, con-
gratulatory, enlarge, northwards, spacious, bureaucracy, quarrelsome, clarify, breakage, drinka-
ble, weaken.
3. Analyze the following words according to their morphemic types. Define the subtypes of
polymorphic words. Classify polyradical words into two groups: 1) words consisting of two or
more roots with no affixational morphemes; 2) words containing two roots and one or more
affixational morphemes.
Model: duck, illiteratetiess, back-bencher
The word duck is monomorphic. The word illiterateness is polymorphic, monoradical, prefixo-
radical-suffixal. The word back-bencher is polymorphic, polyradical, contains two roots and one
affixational morpheme (group 2).
House, uncover, dark-brown, disappointment, effective, black, historian, bookkeeper, cry, mis-
trust, unanswerable, home-sick, good, ex-wife, laughter-filled, go, unfortunately, age-long, man-
ageability, short-sightedness.
4. Say what parts of speech can be formed with the help of the affixes. Give examples.
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-,
re-, im (in)-, dis-, over-, ab-

5. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the
same root by means of different affixes.

Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured,
distressed — distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting —
exhausted, bored — boring, touchy — touched — touching.

6.Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.

Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative); embittered — embitter- + -ed (a suffixal
derivative)

insensible, unwomanly, unimaginable, discovery, irresponsible, impression, dishearten, account-
able, unfriendly, impersonal, renewable, undeveloped

7.Say how many morphemes each word contains. Define the type (free or bound) of each
morpheme.
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student; stupidity; unfair; excellent; sleeping; sunfish; unemployed; deform; unreliable; trial;
disinfectant; bluebell; husband; island; overpowering; paper; black-hearted; ugly; sandwich;
crinkly.

8.1dentify roots in the following words.

beggarly; dragged; impossible; hopefully; thumbtack; unassuming; redness; racketeers; cloudi-
ness; exceptionally; deactivated.

9. Form adjectives from the following nouns:

blood, brother, earth, fashion, heaven, home, milk, mother, night, water, woman, man, book,
time, month, body, mist, hand, life, room, war.

10. Do the following words have analogous morphemic structure?

1. Implant, impossible, important. 2. Matter, finger, chatter, smaller, summer, neither, pointer. 3.
Reads, tables, yours, means, physics. 4. Painting, earring, darling, morning. 5. Perfectly, holy,
lily, only, lonely. 6. Discuss, distaff, dissolve, distance. 7. Ragged, cooked, embarrassed. 8. In-
dustry, insist, insane, income, instance. 9. Copy, sandy, candy, casualty, Bobby. 10. Lakelet,
hamlet, toothlet.

1. Aurpymmna, I'. B. Jlekcukonorus anriuiickoro si3bika = English Lexicology: yue6. mist 6aka-
naBpoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3oBa; Mock. mef. roc. yH-T. - 8-¢
u3/1., nepepad, u goim. - M.: FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3x3.)

2. I'sumnanu, H. b. CoBpeMeHHbI# aHTIIMIACKHUI s3bIK: Jiekcukosorust = Modern English Studies.
Lexicology: yue6HOe mocoOue iy By30B: [Ha aHTII. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummmanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIIMACKHN SI3bIK. JICKCUKOJIOTHS: y4e0. MOCOOue s CTY/I.
By30B / H. b. 'Bummnanu. - 3-e usn., nepepad. u gom. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pixoBa M.B. Tlpaktudeckuii Kypc anriauiickoit gekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.nmocoOue asst CTyn. JIUHTB. By30B U (paK.MH. SI3BIKOB. - 2-€ H3/., UCIIp. —
M.: Usnatenbckuii meHTp «Akagemus», 2007. — 288c¢. (16 3k3.)

Laboratory work 6
1. Comment on the morphological structure of the following words.
Occasionalism, bluish, gas-stove, semantically, workmanship, cowardly, bookworm, superman,
tree, figure, lady, cupboard, trainee, cross-legged, shockproof, holiday, bad-mouth, heavy-footed,
welcome, handful, egomaniac, sugar-free, blackmailer, thin, child-friendly, barefaced, under-
nourishment
2. Study the meanings of the following prefixes.
* Arch- (chief, main, highest-ranking)
* Out- (more, better etc. than)
* Mal- (badly, wrongly)
* Pseudo- (false, pretended)
Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.
a) In my opinion, this book is just -intellectual rubbish. b) Although he was elder than
his wife, he lived her by ten years. c) Priests are not often ambitious men, but he has set
his heart on becoming bishop. d) The launch of the space rocket was delayed by a
function in the fuel system. e) At the beginning of the nineteenth century, Britain’s

-enemy was France. f) He completely boxed his opponent and knocked him out in
the seventh round. g) Children who grow up in time of war are more likely to be adjusted
than other children. h) He uses -scientific language to persuade his readers. i) These squal-
id, dark, cramped odorous rooms are homes to whole families of people. j) She was the
finest dancer in the country. She shone all the others.
3. Study the meanings of the following prefixes.
* A- (not, without)
* Hyper- (extremely, too)
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* Fore- (before, in front of)

* Neo- (new, revived)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.

a) The museum was built in the middle of the last century in the __ -classical style popular at
that time. b) Who can tell what the future holds for us? ¢) It’s no use asking him about
the political system or the parties. He doesn’t know or care. He’s completely  political. d) It’s
quite normal to complain if you think something is wrong, but | do feel that you are sometimes
____critical. €) The authorities are concerned at the activities of a small ___-Nazi movement. f)
You must be very careful what you say about her poems. She’s a  sensitive person. g) She
didn’t know the difference between right and wrong. She had no conscience at all. She was
simply __ moral. h) The police claimed that she had some knowledge of the murder
attempt and could have prevented it. i) He was standing in the middle, in the ground of the
picture. j) Young children can sometimes be active, which means that they can’t keep still.
4.Explain the meaning of the prefixes in following words.

Bicentenary, pentagon, centenary, tricolor, monotonous, decathlon, sexagenarian, quintuplets,
bisect, cent, biplane, bicameral, tripartite, unilateral, unicycle, quadruplets, unicorn.

5.Study the meanings of the following suffixes.

« -phobia (fear and hatred of)

« -cide (Killer, killing)

* -gamy (marriage)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable suffixes from the list above.

a) Those rose-bushes need protection. Spray them with insect . b) He gets very tense and
nervous in enclosed spaces like lifts and the underground. He suffers from claustro . C)
The custom of having more than one wife or husband is known as poly . d) Some people
and some animals are terrified of water. This aversion is known as aqua . €) His problems
overwhelmed him, and he finally committed sui . f) When he was arrested and charged
with bi , both his wives stood by him. g) His Anglo- comes from some bad experi-
ences he had in England. h) Following the man’s death, his with was charged with homi .

6. Explain the meaning of the following words and phrases.

Germicide, xenophobia, patricide, a monogamous society, fratricide, agoraphobia.

1. Autpymmna, I'. B. Jlekcukomorus anriuiickoro sizbika = English Lexicology: yue6. mist 6Gaka-
naBpoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. Adanaceera, H. H. Mopo3oBa; Mock. nes. roc. yH-T. - 8-¢
u3l., mepepad, u goi. - M.: FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'eummanu, H. Bb. CoBpemeHHbI# aHTIMIACKUI s3bIK: ekcukonorust = Modern English Studies.
Lexicology: yue6HOe mocobue ist By30B: [Ha aHrI. si3bike]. — M.: Akagemus, 2007. — 218 ¢. (20
9K3.)

3. I'Bummmmanu, H. b. CoBpemeHHbII aHTIUNCKUI S3bIK. JIekcuKkonorus: yue0. mocodue Ams CTy/I.
By30B / H. b. 'Bummanmu. - 3-e u3n., mepepad. u moir. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pikoBa U.B. [Ipaktuueckuii kypc anrnumiickoit nekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue st CTya. JUHTB. By30B M (DaK.MH. SI3BIKOB. - 2-¢ W3[., HCIIp. —
M.: U3natenbckuii eHTp «Akagemusi», 2007. — 288c. (16 7k3.)

5. ITopran u3aarenscrBa Macmillan - Pesxxum moctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 7

1. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to three
meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) ‘skills or ability’; 2) ‘position or occupa-
tion’; 3) ‘relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship, lec-
tureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship, partnership.
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2. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2) suffixes
denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.

Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty, yuppie-
dom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie, aristocracy.

3. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words ac-
cording to the generalizing meaning of the prefix over- under the following headings: 1) ‘excess’; 2)
‘time (age)’; 3) ‘position or place’; 4) ‘addition’; 5) ‘outer, covering’; 6) ‘a person engaged in a certain
activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj) As the noun overlord means ‘a ruler, especially a
feudal lord’, it refers to group 6. The word overpaint has the meaning ‘paint added as a covering layer’
and may be referred to_group 5. The adjective overeager means ‘excessively eager’ and so it refers to
group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat (n),
overambitious (adj), overseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv), overstitch (n),
overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n), overtwenty (n),
overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdub (v), overboot (n), overcareful (adj), overside (adv),
overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

4. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate suf-
fixes to them. Analyze the valency of the adjective-forming affixes in terms of the bases they are at-
tached to.

Model: The time seemed to stretch out in a (dream...) manner The adjective-forming suffix -like is at-
tached to the nominal base dream- to form the adjective dreamlike.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile. 2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly. 3.
The newspapers printed a shocking and (shame...) story. 4. She slept on a (collapse...) bed with rough,
(prickle...) sheets. 5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes. 6. There were two letters
from Michael, warm, (humor...), and full of information. 7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small,..) apart-
ment. 8. His voice was cold and (dead...). 9. | have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.
10. Judy was very (compliment...) about my work. 11. There is the danger of an (accident...) explosion
that could be caused by a gas leak. 12. | understood that it was (permit...) to ask a question. 13. She
thought how (fool...) he*d been and was not angry any more. 14. It"s time you chose between the two (al-
ternate...) lifestyles.

5.Classify the compounds according to the meaning of their first component, state whether it denotes
time, place, purpose, cause, property, etc.:

dancing-hall, snowball, walkingstick, sick-leaver, wristwatch, operating-room, pickpocket, blood-thirsty,
dog-collar, cut-throat, paper-knife, lending-library, pay-day, hair-pin, watch-tower, lady-chair, clothes-
line, money-trouble, city-dweller, day-light.

6.Arrange the compounds given below into two groups: A. lIdiomatic. B. Non-idiomatic. Say whether
the semantic change within idiomatic compounds is partial or total. Consult the dictionary if necessary.
Light-hearted, adj.; butterfly, m.; homebody, m.; cabman, m.; medium-sized, adj.; blackberry, m.; bluebell,
m.; good-for-nothing, adj.; wolf-dog, m.; highway, m.;dragon-fly, m.; looking-glass, m.; greengrocer, Ir.;
bluestocking, 1.; gooseberry, m.; necklace, m.; earthquake, m.; lazy-bones, n.
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Laboratory work 8
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1.Distribute the given compound words according to their derivational patterns into three groups: 1)
compounds of the n + n — N pattern; 2) compounds of the a + a — A pattern; 3) compounds of the n +
Ving — N pattern. Define the generalized meaning of these patterns.

Model: greenhouse, sweetmeat, lazybones, low-class, darkroom The derivational pattern a + n — N ex-
presses the generalized meaning: 1) of purpose: greenhouse, darkroom; 2) of certain qualities of an ob-
ject: sweetmeat, lazybones, low-class.

Dog-fighting, garden-party, white-hot, summer-house, south-east, peaceloving, raincoat, breath-taking,
light-green, sea-front, picture-going, suitcase, blueblack, day-train, summer-flowering, dark-purple, text-
book, tea-teaching, seasonticket, awe-inspiring, red-hot, bath-robe.
2.Classify the given compound words according to the means of composition into three groups: 1)
compounds composed without connecting elements; 2) compounds composed with the help of vowels
or consonants as linking elements; 3) compounds composed with the help of prepositions or conjunc-
tions as linking elements.

Model: Oxford-educated, electro-magnetic, up-and-up
Oxford-educated is a compound composed without connecting elements (group 1). Electromagnetic is a
compound composed with the help of the linking vowel o (group 2). Up-and-up is a compound composed
with the help of the conjunction and as a linking element (group 3).

Make-and-break, saleswoman, up-to-date, heart-beat, down-and-out, electromotive, pale-blue, tragicomic,
matter-of-fact, day-time, handiwork, up-andcoming, wind-driven, mother-in-law, oil-rich, craftsmanship,
spokesman, sit-at-home, play-acting, good-for-nothing, Anglo-Saxon, blacklist, bridesmaid, one-to-one,
water-mark, step-by-step, politico-military, sunflower, Anglo-Catholic, door-handle, out-of-town.
3.Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived from and
what word-formation means is applied here.

Model: Still water of the lake mirrors the trees. The word mirror is a verb which is derived from the
noun mirror by means of conversion.

1. That fellow really whatevers me. 2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo. 3. Lo-
cal politicians were found to pocket the money of fundraisers. 4. This video is a must for everyone. 5 The
story was in all the dailies. 6. Will you holiday in Switzerland? 7. He busied himself with plans for the
future. 8. There is a great deal of difference between before and after. 9. | asked him to modem this in-
formation tomorrow. 10. It was a good buy. 11.1 don’t like a chemistry practical. 12. His skin was weath-
ered almost black by his long outdoor life. 13. The path is steep and dangerous in the wet. 14. T won’t join
your plan. There are too many ifs and buts in it. 15. The army’s actions dirtied its reputation.
4.Determine the original components of the following blends.
emoticon, positron, brunch, twirl, glaze, animule, absotively, motel, spam, slanguage, bit, crocogator, oil-
itics, smaze, Oxbridge, flush,Swatch, hazchem, Chunnel, vegeburger, fantabulous, brunch, Oxbridge,
camcorder, shopaholic, ginormous, motel, Interpol, guesstimate, ScotRail, Amex, Oxfam, Eurovision,
fanzine, ecatastrophy, docudrama, Mercozy, webinar, fruice, pomato, slash, smog, zebrule.
5.Define the meanings of the following words.

A-bomb, E-mail, V-formation, T-shirt, V-neck, X-ray, U-turn, T-junction, A-line, Bday.

6. Give full names for the following abbreviations. What is the difference in the pronunciation of the
abbreviations in the two groups?

* ANC, BBC, CIA, EU, FBI, G8, G20, IRA, RAF, UN, UK, WTO, IAEA, ABM, USA, MP, PM
* NAFTA, NASA, NATO, OPEC, OXFAM, UNICEF, UNESCO, START
7.Give the derivational origin of the following words
To swindle, to televise, to inflate, to burgle, to typewrite, to beg, to meditate, to baby-sit, to mass-
produce, to edit, to peddle, to greed, to donate, to enthuse, to frivol, to locomote.
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Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue /i By30B: [Ha aHII. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
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4.. 3pikoBa W.B. Tlpaktudeckuii Kypc aHriuiickoit aekcukonoruu = A Practical Course in Eng-
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Laboratory work 9

1.Fill in the blanks in the sentences with the correct form of the italicized words. Pay special attention
to the restrictions of their collocability. Give meanings of the italicized words.

a) to mend, to repair

1. These socks need to be .... 2. It is difficult to find anyone who knows how ... a clock. 3. The convicts
were employed in ... the highway. 4. He had been ... a tiny hole in the lining of his leather coat. 5. Please
have this typewriter ... . 6. The gate needs to be ... so it closes properly. 7. I know how ... my car myself
but I can't do without necessary tools. 8. Let me ... your shirt. 9. In those days, all the farming equipment
was made and ... in the village. 10. | got into conversation with the man who came ... the roof.

b) mistake, error

1. I was trying to dial my mother’s number but I ended up phoning my friend by .... 2. Goods dispatched
to your branch were in ... . 3. The crash was caused by human ... . 4. She made the ... of thinking they
were important. 5. It's time you pointed out to him the ... of his ways. 6. Children learn from their ... . 7.
Mrs Smith’s huge phone bill was the result of a computer ... . 8. The accident was caused by a(n) ... of
judgment on the part of the pilot. 9. He is an odd character and no ... . 10. If we don't finish the job today
they won't pay us; make no ... about it. 11. | taught myself how to cook through trial and ... .

2.Analyze the lexical valency of the polysemantic words to run and to charge.Translate the sentences
into Russian.

to run

1. The horse runs. 2. The film runs for two hours. 3. The water runs 4. The tap runs. 5. His nose runs. 6.
The motor runs. 7. The wine ran over the floor. 8. The whole argument runs on this point. 9. She ran the
water into the bath-tub. 10. He ran his business well. 11. The ice-cream is beginning to run.

to charge

1. He charged the man ten cents for the pencil. 2. He charged the battery. 3. He charged them to do their
duty. 4. He charged these goods to the man’s account. 5. The soldiers charged the enemy. 6. I don’t want
to charge my memory with trifles. 7. The judge charged him with the crime.

3. State which of the italicized units are phraseologisms and which are free word groups. Give proof
of your answer.

1. He asked to warm a glass of juice but they left it rather cold on the table. 2. Instrumental music, oddly
enough, left me rather cold. 3. Where do you think you lost your purse. 4.1 couldn’t stand that noise any
longer. I lost my temper. 5. Have a look at the reverse side of the coat. 6. The reverse side of the medal is
that we'll have to do it ourselves. 7. Keep the butter in the refrigerator. 8. Keep the eye on the child. 9. He
threw some cold water on his face to wake up. 10. I didn’t expect that he would throw cold water upon
our project. 11. The tourists left the beaten track and saw a lot of interesting places. 12. The author leaves
the beaten track and offers a new treatment of the subject.13. He called me a liar, but later on when he
learnt the truth he had to eat humble pie. 14. | like to eat pies covered with crusts. 15. It seems a lame ex-
cuse to me. 16. In case you are asked, you have a ready-made excuse. 17. Eventually he realized he was
in the wrong and had to eat his words. 18. Don’t laugh when eating toasts, you can choke. 19. Keep the
butter in the fridge. 20. Keep an eye on the child. 21. Life is not all beer and skittles. 22. Two beers, skit-
tles and a good partner — that’s all I want now.

4.Replace the italicized words by the corresponding phraseological units from the box below:

jump to conclusions, on the box, pull smb’s leg, cut up rough, talk through one’s hat, smell a rat, cut the
Gordian knot, be out of the woods, an awful flap on, cock-and-bull story, do fetching and carrying,
have smb on, bark up the wrong tree, be at everybody’s beck and call, on the go

1. So Michael wants to sell his shares cheaply, doesn’t he? T suspect some trickery. 2. Here’s a telegram
for you. Now don’t judge hastily! It may be good news after all. 3. | think you don 't mean what you say.
4. He’s told us that foolish improbable story as if it were true. 5. Can’t you see he’s just teasing you? 6.
Don’t believe what he said about them. He was talking foolishly. 7. What’s on television? 8. Her problems
are not yet over. 9. He’s looking in the wrong place for the answer to a problem. 10. A «Top Secret» file
is missing. There is a state of excited anxiety. 11. I'm tired of doing anything someone asks. 12. My child
is very restless; she is always very busy. 13. It’s a good thing you’ve got Sarah to do small jobs for you.
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14. He always becomes violently angry, when he’s had too much to drink. 15. His brilliant idea settles a
difficulty by direct action — we’d been searching for a solution for weeks.

5.Using the classification suggested by V. V. Vinogradov arrange the following expressions into 1)
phraseological fusions, 2) phraseological unities and 3) phraseological combinations. Explain their
meaning.

to be good at smth, to sit on the fence, to look a gift horse in the mouth, to stick to one’s word, to set
one’s cap at smb, to spill the beans, a home bird, to wash one’s hands off, at first sight, in fashion, to blow
one’s top, to lose one’s head, to come a cropper, to take smth for granted, to hang up one’s boots, like a
lamb, to talk business

6. Group the following italicized phraseological units, using Professor Koonin’s classification system:
a) nominative phraseological units, b) nominative-communicative phraseological units, c) interjection-
al word-groups, d) communicative phraseological units.

1. The world would do nothing for her if she should come to want — charity begins at home. 2. In a sense
it could be said the ice was broken between us. 3. She is so quick to criticize other people. | think she
should learn to set her own house in order first. 4. A pretty business! His employees gained nothing! 5.
Mary and Jane had been friends since childhood but they had the most bitter and long lasting argument
about unimportant incident. The whole thing was a mere storm in a tea cup. 6. The bedroom door was
closed and he began to move towards it. Then he stopped. Let sleeping dogs lie. 7. «Oh, my God! We just
wanted to give younger players a chance in the team.» 8. A dark horse is a person whose qualities are un-
known. 9. Friends may let you down, but your family will always stand by you. Blood is thicker than wa-
ter. 10. He was sacked because he had dropped a few bricks in front of the top brass.

7.Give English equivalents of the following Russian phraseological units, explain their meaning.

1. T'oBopuTs 1o cymectBy (1o neiy). 2.CMOTpeTh CKBO3b PO30BbIE OYKHU (BUJETH BCE B PO30BOM IIBETE).
3.3aHMMaTh BEDKUAATENBHYIO MO3UIHIO. 4. JIpokaTh, KaKk OCUHOBBIN JHCT. 5. BcTaBisaTh manku B Koneca.
6. [Inatutk Toi1 ke MoHeTOH. 7. [lonoxuts KoHer yeMy-nubo. 8. Mets 3y0 (mpotuB). 9. [lyckaTs IbLIb
(mpm) B T1aza. 10. 3arumibe nepen Oypei. 11. BocnutbiBaTh KHYTOM W MpstHUKOM. 12. Mexnay nByx or-
Heit. 13. Urpa He cTouT cBed. 14.3aBaputh kamry. 15. Urpath ¢ orHem. 16. Packanute armochepy. 17.
S16moxo pazmopa.

8. True or false? Say whether the phraseological units in the following sentences are used correctly or
incorrectly.

1.He goes there often — at least once in a blue moon. 2.He didn’t have much power; he has only a figure-
head. 3.It's not new; it's second-rate. 4. My grandmother has been married for fifty years and she’s still a
very happy old maid. 5.1 don't understand it; it's all Greeek to me. 6.You would probably feel very proud
if someone gave you the sack. 7.He was so hungry that he ate his heart out: 8.\We ate potatoes in their
jackets last night. 9.He loved animals and spent a lot of his free time in the doghouse. 10.This book is
dog-eared. | can't possibly sell it.

9.Give as many phraseological units as possible, using any of the following words or their derivatives:
to beat, to catch, to mind, bone, love, mouth, dead, ready

10.Complete the following phrases so that they make English proverbs and phraseological units. Ex-
plain the meaning of the given part.

1.A bird in the hand. 2.The last straw. 3.To eat one’s cake and have it. 4.0ld bird. 5.The early bird. 6.Half
the battle. 7.A silver lining. 8.Fine feathers. 9.A new broom.10.A bee in one’s bonnet. 11.Spilt milk. 12.A
mare’s nest.

1. Aurpymuna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro siseika = English Lexicology : yue6. nis 6a-
kanaspoB / I'. B. Autpymmnna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3zosa ; Mock. niet. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad. u gom. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'eummanu, H. b. CoBpemeHHbI aHrmiickuil s3bik: Jexcukonorus = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue ais By30B: [Ha aHII. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007, —
218 c. (20 7k3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTTUHCKUHN S3bIK. JIGKCUKOIOTHSA : yuel. mocodue it CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummanmu. - 3-e usg., nepepad. u pom. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 ¢. (10 3k3.)

4.. 3pixoBa W.B. Tlpaktudeckuii kKypc aHriuiickoit aekcukonoruu = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue st CTy/ .JIMHTB.BY30B U (paK.MH.M3BIKOB. - 2-€ U31I., HCIp. —M.:
N3narensckuit neHTp «Akanemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)
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5. [lopran uznarenbctBa Macmillan - Pexxum goctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 10

1. Match the italicized Scottish English words from the sentences with the corresponding Standard
English words given in the box.

Model: She devoted her (anam) to helping others.

The corresponding Standard English word to the Scottish English word anam is life: She devoted her life
to helping others.

knot, conversation, packet, hole, journey, life, window. stone, knowledge, dignity, coffee

1. I’ve heard you visited several European countries last summer. Did you like your (turus)? 2. Why did
you throw a (artan) at the dog? It could bite you. 3. Ann faced the news of the catastrophe with (onoir). 4.
Can you tie a (snaim) in the end of my thread? 5. Don't open the (uinneag). You can catch a cold. 6. Do
you take sugar in your (uilm)? 7. A (pasgan) of brochures arrived in the post. 8. The teacher’s comments
are designed to help improve your (fios) and understanding. 9. Later in the evening, the (caig) turned to
politics. 10. Workers dug a 30-foot (toll) in the ground. 11. She devoted her (anam) to helping others.

2. Replace the italicized Irish words with Standard English words from the box.
Model: Will you sit on the tolg, please, and wait for Peter coming.

The Irish word tolg can be replaced by the Standard English word sofa: Will you sit on the sofa, please,
and wait for Peter coming.

noise, basket, choice, thorn, distress (hardship), sofa, rag, while, friend, wall, steam

1. I’1l have to stop for a minute — | must have a dealg in my foot. 2. Wait till you see the gal off the kettle
and then wet (pour boiling water on) the tea. 3. There is always some cruatan or other in that family —
what is it with them? 4. There was a trup outside the door. 5. I haven’t seen him for a tamall. 6. He drove
straight through falla with the new car last night. 7. Where did you find that old balcais? 8. Get me a scib
of turf for the fire. 9. Helga is a close cara of mine. 10. These people have the togha of whether to buy a
house or rent one. 11. Will you sit on the tolg, please, and

wait for Peter coming.

3. In the given sentences find words which are characteristic of American English. State whether they
belong to the group of: a) historical Americanisms; b) proper Americanisms; c) specifically American
borrowings.

Model: The truck pulled up near where two men were already standing by the edge of a deep canyon.

The word truck belongs to the group of proper Americanisms (b), while the word canyon is a specifically
American borrowing (c).

1.Do you want to take the elevator or use the stairs? 2.We haven’t heard from him since last fall. 3.John
has made his own pirogue and now wants to show it to his friends. 4.If I‘'m late I'll call you from a tele-
phone booth. 5.1 guess I’ll never be able to explain what has happened between us. 6.1‘m very tired. I'd
like to sleep in the hammock in the garden. 7.He stayed at home caring for his sick wife. 8.He left the
faucets running and the bath overflowed. 9.Have you ever seen a tomahawk used by North American In-
dians in war and hunting? 10.We went to the museum by subway.

4. Distribute the words from the given series into three groups: a) words used in American English: b)
words used in British English; c) words used in Australian English.

1) lollies — candy — sweets; 2) form — grade — year; 3) subway/metro — railway station — underground; 4)
the cinema — the movies — the pictures; 5) letterbox — postbox — mailbox; 6) sneakers — trainers — runners;
7) sidewalk — footpath — pavement

5.Explain the meaning of the underlined Australian colloquialisms:

1. She wants to be a journo when she leaves uni. 2. We got to be terribly bitten by mozzies at yesterday’s
barbie. 3. What are you doing this arvo? 4. We decided to have a party as the oldies had gone away for
the weekend. 5. Your new strides are a perfect fit. 6. Give me a chewie, please. 7. They had to work hard
to make their tucker. 8. Have you ever been to this boozer?9. Your room was in a mess? The dead ma-
rines lay scattered about. 10. Don't forget to get the turps.

6. Here are the examples of Cockney rhyming slang. Match the words given in the left column with the
phrase given in the right column.

Model: cousin (2) — baker’s dozen (6)
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A. believe cousin phone thief sick sister trousers talk feet nose drunk mouth shoes
jewelry state

B. dog and bone round the houses Tom and Dick Tomfoolery elephant’s trunk  baker’s dozen
plates of meat  skin and blister north and south ones and twos Adam and Eve | suppose two-
and-eight tea leaf rabbit and pork

1. Aurpymuna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro siseika = English Lexicology : yue6. mis 6a-
kaiaBpoB / I'. B. Aurpymmna, O. B. Adanacsea, H. H. Mopo3zosa ; Mock. niea. roc. yH-T. - 8-¢
u3., nepepad. u goi. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIMKUCKUN s3bIK: Jiekcukonoruss = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue ans By30B: [Ha aHII. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 c. (20 5k3.)

3. 'Bummanu, H. b. CoBpemMeHHbIN aHTTIUICKUH S3bIK. JIEKCHKOIOTHS : yueb. mocoOue s CTy/.
By30B / H. b. I'Bummuanu. - 3-e uzn., nepepad. u gorm. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pixoBa M.B. Tlpaktudeckuii Kypc aHriauiickoit aexcukomoruu = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue st CTy JIMHTB.BY30B U (aK.WH.SI3bIKOB. - 2-€ U31., Hcrp. —M.:
W3narensckuit neHTp «Akanemusi», 2007. — 288c. (16 sk3.)

5. [lopran m3nmarenscrBa Macmillan - Pexxum nocryna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 11

Questions for discussion

1. Lexicography as a branch of linguistics (theoretical and practical lexicography; the functions
of lexicography; the object of lexicography; methods of lexicography).

2. Three stages of the development of lexicography (pre-vocabulary stage and its function; Chi-
nese tradition; hieroglyphic wordlists; Japanese, Arabic, Indian traditions; European tradi-
tion; the causes of appearing of dictionaries; peculiarities of the ancient dictionaries; types of
the ancient dictionaries; glosses; glossaries; vocabularies; semantic, grammatical and etymo-
logical information in the ancient dictionaries; early vocabulary stage and its function; the
European tradition of the medieval period; lexicons; translation dictionaries of active and
passive types; bilingual dictionaries; normative dictionaries; multilingual dictionaries and
compendiums; vocabulary stage and its function; new types of dictionaries; special dictionar-
ies).

3. The problems of lexicography: classification of dictionaries (linguistic and non-linguistic
dictionaries; unilingual, bilingual and multilingual dictionaries; general-purpose and special
dictionaries; types of special dictionaries; new generation dictionaries; CD dictionaries; other
types of dictionaries).

4. The problem of the macrostructure of the dictionary (words selecting; the principles of word
and word-entry arrangement; polysemy vs. homonymy; non-lexicographical data and appen-
dixes).

5. The problem of the microstructure of the dictionary (word entry; semantic links (paradigmat-
ic, syntagmatic); distinguishing and classification of the meanings of a word; first and sec-
ondary meanings; types of definitions; grammatical and phonetic remarks; the system of
keys; types of language examples; remarks on the phraseological links; remarks on the ety-
mology; remarks on the derivational links).

Excercises:
1.Think of a word which can be inserted between two words without breaking alphabetical order.

a) apple — cucumber, cat — mouse, red — pink, fast — quick, kiss — love, chair — table, jump — run, speak —
tell, shirt — trousers, bonnet — hat;
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b) cake — charm, fight — frost, go — guy, hot — hunt, mark — memory, plate — push, ray — remark, sit —
short, tee — track, walk — white;

c) kick — kiss, still — stop, hear — herb, tenor — terrific, fresh — friend, bless — blow, lily — little, modern —
moon, ready — rein, teach — text;

d) card — carpet, plan — plastic, mild — million, pile — pilot, free — fresh, roof — root, spade — spark, thick —
third, welfare — Welsh, opponent — oppress.

2.Cross out the consonants that are not pronounced. Consult your monolingual or pronouncing dic-
tionary.

lamb debt gnat comb sign hour knit might bomb hymn hustle palm receipt thumb sight sandwich

3.Look up the following words in your monolingual or pronouncing dictionary and make pairs of the
words beginning with the same sound.

Week, chess, sugar, pain, wrong, photo, chorus, authentic, wince, rhythm, ketchup, champagne, cease,
poetry, saddle, choke, orbit, finance, knee, numeral

4.Analyse the dictionary macrostructure, the principles of word selection and word/word entry ar-
rangement, non-lexicographical data and appendixes.

5.Use two or three general-purpose dictionaries to analyse the microstructures, the principles of in-
cluding grammatical, phonetic and other remarks. Analyse classification of word meanings, the first
and the secondary meanings.

6.Study two or three word entries taken from 4 explanatory dictionaries of the English language.
Comment on types of definitions, paying attention to the differences in explanation of meanings and
the causes.

7.Make up definitions of three or four words according to the types.

8.Read the passage and say if Randolph Quirk was right. Predict the role of English in 2030.

In a paper written in 1970 for a conference in Luxembourg organized by the London-based Institute of
Linguists, Randolph Quirk, then Professor of English at University College of London, engaged in a
speculation about the future. His paper was called “English in twenty years”.

I must base my speculation about the future role of English upon assumptions outside linguistics, and my
assumptions are these: that Britain will become more and more closely involved with continental Europe,
economically, intellectually and politically; and that English will retain in the next 20 years the degree of
prestige it has enjoyed in continental Europe in the past twenty years... On these assumptions I could
confidently predict that English will retain its prominent place in Europe... One could in fact go further
and predict that English will actually increase its currency, above all for purposes of trade, but also in sci-
entific communication and in the everyday matters of popular culture — for example, through Eurovision.
And all this even in the European countries whose mother tongue is so important a language as German
or French. ... Given something more like a cultural boost, we may expect present uses of English to ex-
pand so that by 1990 everyone in Europe may be using, or be exposed to, English for some part of every
day.

6 IMJAKTUYECKHUE MATEPHUAJIBI 1JI1 KOHTPOJISAA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHUAJIA

6.10neHo4YHBIE CPeaCTBA, IOKA3aTEJIH U KPUTEPUH OLICHUBAHUS KOMIIETEH UM

HNupexc
KOMIIE OuenouHoe IMoka3zarenu Kpurepun oueHuBanus
TeHIHH CpeacTBo OLlCHUBAHHSA c(hopMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIUI
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Hu3zknii
(HEeYTOBJIETBOPUTEIHHO)

CTyneHT oTBeYaeT HEMpPaBUIHHO, HEUETKO
U HEYOeOWTEIIbHO, JaeT HeBepHbIe (op-
MYJIMPOBKH, B OTBETE OTCYTCTBYET KaKOe-
100 MPEJICTaBICHHE O BOIPOCE

CTyneHT OTBe4aeT HEKOHKPETHO, ciaabo

IToporosslii apryMEHTHPOBAaHO U HE YOETUTEIbHO, XO-
(YAOBIETBOPUTENBHO) | TS U MUMEETCS KaKoe-TO MNpPEJCTaBICHUE O
[1K-2 CobecenoBa- BOITPOCE
OIIK-9 HHE N CTylneHT OTBE€YaeT B IE€JIOM MPABUIIBHO,
HO HEJOCTaTOYHO IOJHO, YETKO M YOemu-
(xoporo)
TEJIBHO
CraBuTCs, €CIlM TPOJEMOHCTPUPOBAHBI
. 3HaHHE BOMNpPOCAa M CaAMOCTOSTEIbHOCTh
Bricokuit
MBIIJICHHUSI, OTBET COOTBETCTBYET TPeOo-
(oTmts0) BaHUSM MPAaBUIBLHOCTH, MOJTHOTHI U apry-
MEHTHPOBAHHOCTH.
Huzkuit KonnuecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
(Hey10BIETBOPUTENIBHO)| Npockl Tecta MeHee 60 %
[Toporossiii KonnuecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
I1K-2 Teer (YIOBIETBOPUTENHHO) | TPOCH TecTa OT 61-75 %
bazoBbrit KonnuecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
(xopo1o) npockl Tecta oT 76-84 %
Bricokwuit KonnuecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
(oTIIMYHO) npockl Tecta oT 85-100 %
OTBeT CTYICHTY HE 3aUUTHIBACTCS €CIH:
e VYhpaxHEHHUs pas3jesia BBHIOJHEHBl B
o0weMe 10 50%. B oTBeTax ecTh OIIMOKH. ;
Hirskuii . CTy)IveHT OOHapyXHUBaeT HE3HaHUE
(HEyIOBIETBOPHTENBHO) OOJIBIIIeH YaCcTH COOTBETCTBYIOIIETO MaTe-
puana, IOMycKaeT OHIMOKH B (HOpMyIH-
POBKe OMpeeNIeHH U MPaBHiI, MCKaKalo-
M€ UX CMBICI, OECTOPSA0YHO H3JaraeT
MaTepHal.
VYropakHeHus: pasfiena BBHINOJTHEHBI HE B
nosHoM oObeme.B oTBetax ecTh ommo-
ku.CTyeHT oOHapyXHBaeT 3HaHHE U TIO-
PasHoypoBHe- HUMaHWE OCHOBHBIX ITOJIOKCHHUU 3a/IaHus,
T1K-2 BBIE 3a7a4U U HO:
3a/laHus e Uznaraer maTepuai HEMOJIHO U JOITyC-

[Toporosbrii
(YIOBIETBOPUTEIHHO)

KaeT HETOYHOCTH B OIpEICIICHUH TIOHS-
THH;

e He ymeer mocraTo4Ho TIIyOOKO W J10-
Ka3aTeJIbHO 000CHOBATh CBOU CYXJACHUS U
MIPUBECTH CBOM NPHUMEPHI;

e lznaraer marepuan HENOCIEI0BATENb-
HO W JIONyCKaeT OMMOKA B SI3BIKOBOM
o(opMIIEHHHU H3J1araeMoro.

ba3zoBblii (xopor1io)

VYhpaxkHeHus paszesia BbINOJHEHbI, HOB
OTBETaxX €CTh HE3HAYUTENbHBIC OIINO-
ku.OTBETHI IPAaBUWIbHbBIE, HO:

e B oTBere nonyuieHbl MaJIO3HAYUTEIb-




29

HbIC OIMMOKHU ¥ HEIOCTATOYHO TOJHO pac-
KPBITO COZIEpKaHKe BOIIPOCa;

e He npuBeneHsl WUIIOCTPUPYIOLIHE
IPUMEPBI, HEAOCTATOYHO YETKO BHIPAKEHO
00001aroIe MHEHNE CTY/ICHTA;

e Jlonymeno 1-2 Hegodera B mocieaoBa-
TEJIBHOCTH U SI3BIKOBOM O(OpPMIIEHUU U3-
JIaraeMoro.

BrinosiHeHbl Bce ympakHEHHs pasjelia.
OTBeTHI OJIHBIE U TIPABUIIbHBIE.

e CTylIeHT MOJIHO H3JaraeT marepual,
JIaeT MPaBWIbHOE OMPEICICHHUE OCHOBHBIX
MMOHSATHH;

o (OOHapyXHBaeT MOHMMAaHUE MaTepHua-
Ja, MOXeT OOOCHOBAaTh CBOU CYXKIICHUS,
MIPUMEHUTh 3HAHUS HA MPAKTUKE, NPUBE-
CTH HEOOXOIMMBIC TIPUMEPHI;

e U3naraer marepuan MoCIE€IOBATEIbHO
Y MPABWIBHO C TOYKHU 3PEHUS HOPM JIUTE-
paTypHOTO S3bIKa.

Bericokwuii (0TIM4YHO)

6.2 HpOMe?KyTO‘lHaﬂ aTTecTanus CTYACHTOB 10 TUCHUIIJINHE

IIpomexxyTouHast arrecTanys ABJSIETCS NPOBEPKOM BCEX 3HAHWM, HABBIKOB M YMEHUU
CTYACHTOB, MPUOOPETEHHBIX B MPOLECCE U3YUEHUS TUCHMITIMHBL. POPMOI MPOMEKYTOUHOM aT-
TECTalUH 10 AUCLUIUIMHE SBIISIETCS 3a4ET.

Jl1s OLleHUBaHUS PE3YJIBTATOB OCBOCHUS AUCUUILUIMHBI IPUMEHAETCS CIEAYIOIIUE KpUTE-
pYH OLICHUBAHMSL.

Kpurtepuu oneHuBaHus yCTHOTO OTBETA HA 3a4eTe

O1neHKa «3a4TE€HO» BBICTABIISAETCS CTYJCHTY, €CIU:

e OTBeT CONEPKUT YeTKue GOPMYIMPOBKH BCEX ONMpeAETIeHUN, MOATBepKAaeTCS pakTHye-
ckuMHu npuMepamu. CTyZIEHT BIIaJEET TEOPETUUECKUM MaTE€pHaloM, OHSITUHHBIM aIa-
paToMm.

e Bemonnenst Tectel B C30 BITTY Moodle, npu ycnoBun 70% npaBUIIbHOCTH 33aHUH 1O
KaXXJIOM TeMe;

O1eHKa «He 3aYTeHOY» BBICTABJISETCS CTY/ACHTY, €CIH:

e OTBeT COAEPKUT HENpPaBUIbHbIE (POPMYIUPOBKHA OCHOBHBIX ONPEICICHUNA WIH CTYICHT
BOOOIIIE HE MOXET MX JIaTh, KaK U MOATBEPIUTH CBON OTBET (PAKTMUECKUMHU IPUMEPAMH.
CTyneHT He BaJeeT TEOPETUYECKUM MaTepHalIOM, TOHATUHHBIM alllapaToM.

e Pesynprar TectoB B COO BI'TIY Moodle conepxut menee 70% mpaBHIBHO BBITOIHEH-
HBIX 3a/IaHUM 110 KaXKJI01 TeMe

6.3 TunoBbIe KOHTPOJILHBIE 32/IaHNUS WM HHBIE MATEPHAJIbI, HEO0X0UMBbIE /1151
OlIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOECHUS TUCIHIIMHBI

Co0ecenoBanue
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Questions

1. Morphology as a branch of linguistics (the object of study in morphology; the problems of
morphology; the tasks of morphology).

2. The morphological structure of the word (morpheme as the basic unit of morphology; morph
as a contextual realisation of the morpheme; allomorph; morphonological variation).

3. The history of the morpheme study (Baudoin de Courtaney’s understanding of morpheme;
morpheme as a bilateral unit;American descriptivists’ understanding of morpheme; morpheme as
a unilateral unit).

4. Types of morphemes (root morphemes; free root morphemes; native and borrowed root mor-
phemes; affixal morphemes; prefixes; word forming prefixes; suffixes; word changing and word
forming suffixes; postfixes; interfixes; infixes; productive and non-productive affixes; native and
borrowed affixes; lexical meaning of prefixes; lexical meaning of suffixes; grammatical meaning
of suffixes; suffixes of the parts of speech; semi-affixes).

5. The diachronic and synchronic types of the morphological analysis (three levels of the syn-
chronic morphological analysis in Russian traditional linguistics; word changing; the tasks of the
word changing analysis; types of word changing: suppletive, synthetic, and analytical; the mor-
phemic and the word forming types of analysis, the tasks and the procedure; the basic notions of
morphemics and the data of the morphemic analysis: morpheme and the ultimate constituents;
the basic notions of word building and the data of the word forming analysis: the base, the deriv-
ative, the word forming means, the immediate constituents, the word building pattern (productive
and non-productive patterns, nonce-words), the word building meaning, the word building fami-
ly, the word building row; the European and American tradition; IC-analysis).

6. Types of word building (the morphological types of word building; affixation; composition;
types of compounds; reduplication; types of reduplication; abbreviation; types of abbreviation;
abbreviation proper; shortening; acronymy; blending; morphological-syntactic type of word
building; conversion; types of conversion; back-formation; lexico-semantic type of word build-
ing: homonyms; lexico-syntactic type of word building; words formed from word combinations).
7. Morphemics and word building: the correlation of dividedness and derivation; (the principles
of derivation; grades of dividedness; classification of derivatives on the principle of the grade of
dividedness: derivationally motivated and formally motivated derivatives; the segments of the
formal derivatives: term usage; quazi-morph; marker; structeme; submorph; asemanteme; empty
morph; the role of speakers in the segmentation of the formal derivatives and in defining the
meaning of the given segments).

Tect
Tectr 1
Word theory

1. Finish up the definition:

The word is ...

2.The word theory tackles:

a) the size-of-unity problem, the identity-of-unit problem, the sign nature of the word problem;
b) the size-of-unit problem, the positional mobility problem, the uninterruptability problem;

c) the problem of the word function in the language, the sign nature of the word problem, the
identity-of-unit problem;

3.The principal features of sign are:

a) bilaterality, linearity, symbolic nature;

b) bilaterality, arbitrariness, linearity;

c) unilaterality, arbitrariness, linearity;

4. Word is:

a) the basic smallest meaningful element;

b) the basic language unit in the graphical, semantic and grammatical aspects;
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¢) the basic language unit in the phonetic, structural, semantic and syntactic aspect;
5. The correct sign scheme is:

a) thing - form - psychic image of the form - concept;

b) thing - concept - psychic image of the form - form;

c) concept - thing - form - psychic image of the form;

Tect2

Phraseology

1. Phraseological units are divided into (Vinogradov's classification):

a. phraseological fusions, phraseological unities, phraseological combinations, set expressions;
b. idioms and set expressions;

c. idioms, set expressions, proverbs, sayings, familiar quotations, clichés;
2. Define the term “proverb”;

3. Define the term “‘semantic unity”;

4. The idioms “to keep track” and “to lose track™ bear the relations of:

a) antonymy;

b) synonymy;

C) variation;

5. What is the basic for Koonin’sclassification:

a) semantic;

b) contextological;

c) functional.

PasHoypoBHeBbIe 3a1a4M U 321aHUS

Exercises

1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [2'lu:zh], al-

lusive[a'lu:z]).

deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.
2. Break up the following morphemes into free and bound:
-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.
3. Classify the given morphemes into native and borrowed:
-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.
4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.
5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:
re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.
6. Break up the given affixes into productive and non-productive:
-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.
7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:
-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.
8. Match the following prefixes with the given meanings:
1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.
9. Match the following suffixes with the given meanings:
-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.
10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:
starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.
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7 HIEPEYEHb HHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT M, NCIIOJIb3YEMbBIX
B NTPOIECCE OBYYEHUA

HNudopmManuoHHbIe TEXHOJOTHH—OOYYCHHE B JIEKTPOHHOW 00pa3oBaTelbHON cpejie ¢
LENIBI0 PAaCIIMPEHUsl JIOCTyNa K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaM, yBETHMUYEHHUS KOHTAKTHOTO B3aM-
MOJICHCTBUS C MpernojaBaTesieM, IOCTPOCHUS WHIUBUAYAIbHBIX TPAEKTOPUN MOATOTOBKH, 00b-
€KTUBHOI'O KOHTPOJII U MOHUTOPUHIa 3HAHUM CTYJIEHTOB.

B o6pa3oBarensHOM mpolecce Mo AUCHUIUIMHE UCTIONb3YIOTCS ClIeayore nHpopmam-
OHHBIE  TEXHOJIOTHH,  SBJISIOIIMECS  KOMIOHEHTaMH  OJEKTPOHHOW  MH(POPMALMOHHO-
obpazoBarenbHoi cpeabl BITIY:

e Odunmanpusiii caiit BITIY;

KopnoparuBHas ceTh U KOpIIOpaTUBHAsA 31eKTpoHHAas nourta bI'TIY;
Cucrema snextponHoro ooyderns @PI'bOY BO «bI'TIY »;
DNEeKTPOHHBIE OMOINOTEYHbIE CUCTEMBI;

MynbTUMEINITHOE CONTPOBOKIACHUE JIEKINUN U TPAKTUYECKHUX 3aHATHI;

8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA JUCHUIIJIMHBI THBAJIUJIAMU U JIMHAMMU C
OI'PAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbAA

ITpu oOyueHuM JHI ¢ OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 370POBbsl IPUMEHSIOTCS ajar-
TUBHBIE 00pPa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH B COOTBETCTBUU C YCIOBHSMH, U3JIOKEHHBIMH B pa3Jiel
«Oco0eHHOCTH OpraHu3anu 00pa30BaTEIBLHOIO MpoLecca MO 00pa30BaTeNbHBIM IPOrpaMMamM
JUISL UHBAJIMJIOB U JIML] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pPOBbs» OCHOBHON 00pa3oBareib-
HOM MporpamMmsl (MCIHOJIb30BAHUE CHEIMATIbHBIX YUEOHBIX OCOOUI U JUIAKTUUYECKUX MaTepHa-
JIOB, CIIEIMAJIbHBIX TEXHUUECKUX CPEJICTB 00YUEHHS KOJUIEKTUBHOIO M MHAUBHUIYaJILHOTO MOJIb-
30BaHUs, MPEAOCTABICHHE YCIYT aCCUCTEHTa (IOMOIIIHUKA), OKa3bIBAIOIIET0 00YyJaloUIMMCs He-
00X0IMMYI0 TEXHUYECKYIO MOMOIIb U T.II.) C YYETOM HHIUBUIYaTIbHBIX OCOOCHHOCTEH o0yua-
FOLIMXCS.

9 CIIMCOK JIMTEPATYPBI U UH®OPMAIIMOHHbIX PECYPCOB

9.1 Jluteparypa
1. Aatpymmna, I'. b. Jlekcukosorus anrmuiickoro si3bika = English Lexicology: y4e6. s O6aka-
naspoB / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3osa ; Mock. nen. roc. yH-T. - 8-¢
u3J., mepepad. u pom. - M. : FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 7k3.)
2. I'Bunmanu, H. b. CoBpemeHHbIM aHriaumiickuil s3plk: Jekcukoiorus = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue /i By30B: [Ha aHII. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 ¢. (20 7K3.)
3. I'Bumnanu, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTIMICKU sI3bIK. JIekcukonorus: yueb. mocodue ajis CTy/.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e uzza., nepepad. u gor. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 ¢. (10 3x3.)
4.. 3pikoBa U.B. Tlpaktudeckuii Kypc anrimiickoi jgekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue ajist CTy/ .JIMHTB.BY30B U (DaK.WH.JI3BIKOB. - 2-€ U31I., HCIp. —M.:
W3narensckuit ieHTp «Akamemusi», 2007. — 288c. (16 7k3.)
5. Karepmuna B. B. Jlekcukonorus aHTIMiCKOro si3plka: NMpakTUKyM. - M.: ®nunra: Hayka,
2010. - 115c¢. (15 2K3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX U HHPOPMAIIHOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMbI
1. TTopran Hay4HO#1 37eKTpOHHOM OnbOMHMOTEeKH. - Pexxum mocryna: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caitir MunmucrepctBa npocsetienus P®. - Pexxum qoctyma: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuit buorpadgudecknii CiioBapb - cTaThtl U3 DHIMKIONEAnYECKOTo ClIoBaps u3aaTelb-
ctBa bpokray3-Edbpon u HoBoro Durukioneaundeckoro CioBaps (BKIIt0UaeT cTaTbuOnorpadun
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POCCUICKUX AeATeNeH, a Takke Marepraiibsl Toma «Poccusi»). - Pexxum noctyna:
http://www.rulex.ru

4. People'sHistory - 6uorpadun n3BecTHBIX Jt0/ICH (MCTOpHSI, HayKa, KyJIbTypa, JIUTeparypa u
T.11.). - Pexxum gocryma: https://www.peoples.ru

9.3 DJIeKTPOHHO-0U0JIHOTEYHbIE pecypPChl
1. OBC «Opaii». - Pexxum nocrymna: https://urait.ru
2. ITonmpen (0630p CMMU). - Peskum mocryma: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

Jlnst mpoBeneHUs 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO W CEMUHAPCKOTO THIIA, TPYIMIOBBIX U
WHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAIMM, TEKYHIEro KOHTPOJS U TMPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu
UCTIOJIB3YIOTCS ~ ayIUTOPUHU, OCHAlIEHHBIE y4eOHOM MeOenbio, ayAHuTOPHON  JIOCKOH,
KOMITBIOTEPOM C YCTAHOBJICHHBIM JIMIIEH3MOHHBIM CIICIIUATU3UPOBAHHBIM ITPOTPAMMHBIM
obecrieueHUeM, C BBIXOJIOM B JJEKTPOHHO-OMOJMOTEYHYIO CHUCTEMY U AJIEKTPOHHYIO
uH(popMallMOHHO-00pa3oBarenbHytl0  cpeny  BITIY, MyiabTUMEIUHHBIMH — MPOEKTOPAMH,
AKCIIO3UITMOHHBIMU JKpaHaMH, Y4eOHO-HAIVISIIHBIMA TOCOOMSMU (CTEHIBI, KapThl, TaOIHIIBI,
MYJIbTUMEAUMHBIE PE3CHTAIUN ).

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJAECHTOB OPTaHU3YETCs B AyJUTOPUSIX OCHAIICHHBIX KOMIIb-
IOTEPHON TEXHUKOHN C BBHIXOJOM B 3JIEKTPOHHYIO MH(POPMAIIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPENY BY-
3a, B CIIEHMAJIM3UPOBAHHBIX Ja00OPATOPHUAX MO JUCIUILIMHE, @ TAKXKE B 3aJ1aX JOCTYIA B JIOKAJIb-
Hyto ceTb BI'TIY.

JIMIeH3MOHHOE MPOrpaMMHOE OOECIIeYeHHE. OMepalMOHHbIE CUCTEMbI cemelicTBa: Mi-
crosoft®@WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year, Microsoft®OfficeProPlusEducation AllLng Li-
cense/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web Secu-
rity Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux

Paspaborunk: Jleymkuna E.E., crapmmuii npenogaBarens kadenapsl aHTIUHCKON (HUITOIOTHI
Y METOAMKH MPENOIaBaHus aHTJIMUCKOTO SI3bIKA

11 IUCT UBSMEHEHHUH U JONOJTHEHUM

YTBep:kaenue uzmMmeneHuii u nonojHenuii B PILJL nis peanuzanuu B 20 /20 yu. r.

PIIJI o6cyxnena u omoopena s peanuzanuu B 20 /20 y4. r.Ha 3acegannu Kadeapsl aH-
TIHACKON (DUITOIOTUY U METOJIMKH MPENOIaBaHus aHTIIMHCKOTO s3bIKa (poTokoa Ne oT « » 20
r.). B PII]I BHECEHBI clieayrOIiie H3MEHEHHSI M IOTIOJTHCHHUS:

Ne uzmenenus: 1
No cTpanuilpl ¢ ”3BMEHEHUEM:

HUckmrounTh: BxirounTs:

Ne u3menenus: 2
No cTpaHHIIBI C KBMEHEHUEM:

HckmrounTh: BxiarounTs:
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